8  C  5  7 
BIBLIOTECA  LLANAS 

AMBROSI  CARRIÓN 

PIRATERIA 

Poema  dramàtic 
Quatre  actes 


EDICIONS  DE  LA  CASA  PATUEL  :  MATARÓ 


CASA    PATUEL 

Carrer  d'Isern,  n.°  1  i  St.  Rafael,  n.°  2 
MATARÓ 


<P^ 


:  :  PERRUQUES  :  : 
TRAJOS  DE  TEATRE 
:  CREPÈ,  MÀSTIC'  : 
:  :  I  GUIXOS  :  : 
DE    CARACTERITZAR 


(^q5 


s Mètode  de  caracterització  de  teatre»,  utilíssim  llibre 

per  als  aficionats,  il•lustrat  amb  22  làmines 

PREU:  5  PTES. 


Justificació  del  tiratge 


PIRATERIA 


Aquesta  obra  és  propietat  de 
l'autor.  Queda  fet  el  dipòsit  que 
marca  la  llei.  La  ^Sociedad  de 
Autores  Bspanoles*  és  l'encarre- 
gada de  l'administració  dels  drets 
de  representació  i  de  concedir  la 
autorització  deguda. 


Impremta  Minbrva.  —  Barcelona,  13  —  Telèfon  255.  —  Mataró 


Edicioiís   de    i<a  Casa  Pàtuei. 


ÀMBROSI    CARRIÓN 

PIRATERIA 

Poema  Dramàtic 
Quatre  actes 


MATARÓ 
Any  i  maig  DE  MCMXXIX  Vol.  IV 


FIGURES    DEL    POEMA 


Eva,  muller  de  Daniel 

25  anys 

Misericòrdia.  la  novici a 

20    » 

Carolina  Romeu 

38     » 

Llucieta,  servent  \ 

19     » 

Trisíany,  el  Negre 

30    » 

Daniel,  l'armador 

43    . 

Joanoí,  pescador  de  coral 

25    » 

Dragó,  mariner  vell 

60    > 

EI  Corder 

70    » 

Mariners,  Homes  del  moll.    Veus  que  canten.  Tocadors 
de  guitarres 

Època:    Per  l'any  1840  en  un  port  com  Barcelona 


Aquest  poema  va  estrenar-sc  la  nií  del  dia  17  de  novembre  de 
1929  en  el  «Teatre  Romea»  de  Barcelona.  El  representaren  les 
actrius  Maria  Vila,  Carme  Boixadors,  Elvira  Fremonf,  Dolors 
Bofill  i  els  actors  Pius  Daví,  Alexandre  Nolla,  Pere  Veníayols, 
Pere  Cabré  i  Joaquim  Vinyes.  Direcció  Pius  Daví.  Decorat  de 
Brunet  i  Pous. 
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ACTE    PKIMER 


La  botiga  de  Daniel  en  un  reco  del  port.  Hi  ha  una 
porta  al  fons  i  una  a  l'esqmrra.  A  la  dreta  una  escala  de 
fusta  sostinguda  pei  pilans  puja  a  les  cambres  de  dalt.  L'in- 
clinació de  l'escala,  ve  del  fons  dreta  d'on  arrencà,  al  primer 
terme  on  s'obre  l'entrada  al  pis  de  dalt.  Per  la  cambra,  repar- 
tits amb  cert  ordie,  hi  ha  rotllos  d'amarres,  coides  de  cànem, 
veles,  argolles,  etc.  En  un  altre  banda,  xarxes,  fitores,  canyes 
i  tota  mena  de  fòtils  de  pesquera.  A  més  hi  ha  àncores,  barrils 
de  quitrà,  impermeables  i  en  un  armari,  cronòmetres,  cambres 
de  bitàcora,  xarxes,  etc.  Al  fons,  al  costat  de  la  porta,  una 
finestreta  de  vidres  petits  i  verdós  os  que  dóna  al  moll.  En  fes 
ventalles  de  la  porta,  una  campaneta  que  tintineja  en  obrir  i 
tancar.  A  l'esquerra,  una  taula,  que  fa  de  taulell  i  algunes 
cadires.  Un  rellotge  de  pèndol  en  un  reco  branda  compassada- 
ment  i  toca  les  deu  hores  del  matí,  en  obrir- se  la  cortina.  Per 
la  finestra  i  pei  la  porta,  es  veu  el  port  adormit  on  reposen 
els  vaixells  de  vela 

(Entren   Dragó  /  Joanot,  fent 
repicar  furiosament  la  campa- 
neta   de    la    porta.    Dalt  del 
replà  apa  I  eix  Eva). 
Dragó  (Ciidant) 
Ei,  que  no  hi  ha  ningú  en  aquesta  casa? 

Eva  (Des  de  dalt) 
Molí  bon  dia,  Dragó.  Quin  vení  us  porta? 

Dragó 
Vent  de  terra,  mal  llamp!  Vent  que  m'empenta 
cap  a  la  mar... 

Eva 
Seieu.  Daniel  es  fora... 


A  M  B  R  O  S I    CARRIÓN 


Dragó 
On  ha  anat? 

Eva 
Ja  veureu:  Com  que  és  diumenge, 
abans  que  tot  a  missa,  a  comprar  coques 
i  a  rebre  una  germana  que  m'arriba 
del  conveni. 

Dragó 
Com?  Tu  iens  una  germana 
monja? 

Eva 
Encara  no.  Tan  sols  novícia 

Dragó 
1  és  tan  maca  com  lu? 

Eva  (Rient) 
Ja  hi  som? 
Dragó 

Més  maca 
no  ho  crec. 

Eva 
No  us  vull  sentir  aquestes  coses. 
Jo  sóc  casada. 

Dragó  (AI  seu  company) 
Joanot,  contempla 
quin  pom  de  flors.  Així,  mig  abocada 
damunt  de  la  barana,  és  una  gerra 
de  perfum  que  es  decanta  sobre  nostre. 
Però  no  gosis  pas  a  collir  una 
rosa  del  pom  que  et  clava  les  espines... 

Eva 

No'n  feu  cas  del  Dragó.  Sempre  bogeja... 
Em  coneix  de  menuda...  i  té  confiança. 

Joanot 
Ditxós  d'elll... 
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Eva 
Vós  també?...  No  us  conec! 

JoANOT  {Oreu) 

Dona!... 

Això  no  vol  dir  res,  que  de  mirar-vos 

tan  sols  aquest  moment,  em  sembla  dur-vos 

reclosa  dins  dels  ulls  des  que  vaig  néixer. 

Eva 
Sou  mariner?  Veniu  de  lluny? 

Joanot 

De  terres 
n'he  vistes  tantes  que  ni  puc  comptar-les; 
però  no  he  vist  en  lloc  un  altre  dona 
que  pugui  comparar-se  amb  vós. 

Eva 

Us  deixo... 

Dragó 
Val  més  que  ens  donguis  un  ditet  d'aquella 
ginebra  que  fu  saps,  mentre  retorna 
el  teu  marit... 

Eva 
Vos  servirà  Llucieta... 

Dragó 
La  nostra  set  només  pot  apagar-se 
tocant  cl  vas  les  teves  mans! 

Eva 

Consento 
tan  sols  perquè  calleu. 

(Davalla  a  la  botiga.   Dragó  / 
Joanot,  s'asseuen  davant  la  tau 
la  de  l'esquerra.  Ella  se'n    Vc 
per  la  porta  d'aquesta  banda). 

Dragó 

{A  Joanot,  que  la  segueix  amb 
els  ulls) 
Prou  et  plauria 
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un  joiell  com  el  cos  d'aquesta  dona 
portar  penjat  al  coll. 

JOANOT 

Calleu. 

Dragó 

Et  cremen  i 

els  ulls  sols  de  mirar-la! 

JOANOT 

Ja  té  un  home! 

Dragó 

Es  vell  per  ella... 

lOANOT 

Com! 

Dragó 

Són  un  misteri 
les  doncs!...  Tu  diries  que  l'estima 
al  marit...  I  jo  he  visí  com  es  menjava 
amb  els  ulls... 

JOANOT 

(Que  no  ha  deixat  de  mirar  la 
porta  pei  on  se'n  lia  anat  ella) 
Torna! 

Eva  {A  Dragó) 

Vaja!...  La  ginebra 
perquè  calleu. 

(A  jOANOT,  seryint'lo) 
I  a  vós,  per  benvinguda... 
que  avui,  jo  penso,  per  primera  volia 
heu  travessat  la  llinda  de  la  casa. 

JOANOT 

Sou  bona  vós  i  sou  gentil,  mestressa, 
com  els  recons  dels  ports  misteriosos 
on  la  nau  s'abandona  desabrada 
sense  timó  després  de  la  tempesta. 
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Eva 
Heu  navegat? 

JOANOT 

Fins  ara,  en  les  pesqueres 
de  coral.  I  d'avui,  allà  on  em  porti 
el  Dragó... 

Eva 
Sembleu  trist... 

JOANOT 

Al  moll  dels  ossos 
sento  l'enyorament  de  les  immenses 
solituts  de  la  mar. 

Dragó  {A  Eva) 
Escolta:  encara 
ve  per  ací  Tristany? 

E^'A  {Enrogint  sobtadament) 

Que  el  voleu  veuré? 

Dragó 
Li  porto  un  mariner...  Per  què  t'esveres 
en  parlar  d'ell?...  El  teu  marit  l'estima... 

Eva 
Crec  que  partirà  aviat! 

Dragó  (A  Joanot) 

No  hi  ha  fragata 
com  la  d'ell  en  la  mar.  Lleugera  i  blanca 
com  la  gavina,  quan  navega  sembla 
que  begui  el  vent  i  talli  les  onades 
i  porta  un  nom  que  fa  per  tú:  «L'estrella 
inconeguda> 

Eva 
Com? 

Dragó 

Aquest  somnia 
trobar  «Qui  sap>...  Oi,  tú? 
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JOÀNOT 

{Ferit  del  to  mofeta  de  l'altre) 
Sí,  sí,  somnio 
trobà  en  el  món  un  no  sé  què,  que  mafi 
íoí  el  desig 

Eva 
La  pau! 

Dragó 
La  mort. 
{Una  pausa) 

JOANOT 

La  vida 
que  encara  no  he  viscut,  aquella  cosa 
que  tal  vegada  al  món  no  hi  ha  paraula 
per  a  dir-la,  però  que  quan  la  copses 
vius  i  fins  de  morir  tant  se  t'endona. 

Eva  {Amb  il•lusió) 
I  per  això  voleu  ara  cmbarcar-vos 
amb  Tristany,  oi  que  si? 

Dragó 

Tü  hi  aniries 
també? 

Eva 
Si  aquí  no's  viu,  que  tots  els  dies 
són  iguals. 

Dragó 
I  Daniel? 

Eva 

{Avergonyida    i    parlant    baix) 
Em  feu  dir  coses 
que  no  voldria,  ni  tant  sols  pensar-les. 

{A  Joanot) 
Direu  que  sóc... 

Joanot 
De  vós  i  de  mi  penso, 


PIRATERIA  13 


com  de  tothom,  que  tots,  al  fons  de  l'ànima 
guardem  nostre  secret. 

Eva 

I  creieu  ara 
que  jo  també? 

JOANOT 

Sóu  tal  com  una  copa 
de  cristall  on  un  vi  de  foc  tremola. 

Dragó  (Rient,  mofeta) 
I  tú  el  beuries? 

JOANOT 

(Encenent-se  de  passió  pega  un 
cop  de  puny  a  la  taula  i  es  posa 
drzt) 
Si!  Mal  que  la  vida 
em  costés. 

Eva  {Amh  temor) 
Entra  algú.  Calleu. 

(Pei  la  porta  del  fons  entra  Ca- 
rolina, vestida  magníficament, 
amb  rosaris  i  llibre  de  missa. 
La  segueix  Llucietà  amb  un 
gran  castell,  i  el  Corder,  un 
home  ja  vell,  però  fort) 

Carolina 

Bon  dia 
Eva. 

Eva 
Oh,  benvinguda...  Tú,  Llucicta, 

acosta  una  cadira...  O  bé  voldríeu 

que  anéssim  dalt? 

(Llucietà  fa  el  manat  deixant  el 
cistell  en  terra.  El  Corder  esta 
al  fons,  dret.  Dragó  /  Joanot 
s'han  alçat). 
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Carolina 

No  cal.  Aquesta  tenda 
té  per  mi  tants  records... 

Dragó 
(Oferint  la  que  ell  seia) 
Si,  missenyora 
d'aquest  servidor  vell,  vol  acceptar-la... 

Carolina 
Oh,  Dragó...  Bon  amic!...  Es,  tal  vegada, 
que  torneu  a  embarcar? 

Dragó 

Pogués  jo  fer-ho!... 
Em  torno  vell...  Ara  com  ara,  enganxo 
mariners  per  Tristany. 

Eva  {saludant  al  cordet) 

Corder,  bon  dia... 
Que  no  seieu?... 

Corder 
Jo  vinc  per  el  vostre  home... 
M'entorno  si  no  hi  és. 

Eva 
No  crec  que  trigui... 
Carolina 
A  missa  The  trovat.  M'ha  dit  que  anava 
a  rebre  una  germana  que  us  arriba, 
i  jo  he  respost:  Doncs,  vaig  a  casa  vostra 
per  saludar-la  i,  de  pas,  si  trobo 
a  Tristany  parlarem... 

Eva  {a  Llucieta) 

Porla  unes  copes 
i  el  marrasquí.  Per  vos,  oi, ^Carolina?... 
Una  copeta... 

Dragó 
Brindarem,  senyora. 
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per  el  proper  viatge  de  «L'Estrella 

Inconeguda» 

{Picant  t esquena  del  Covúzv) 
No't  va  bé,  desferra 

de  port,  vell  liburó,  que  no  mocegues 

però  rondines? 

(Llucietà  ha  entrat  dins  i  suit 
amb  una  safata  amb  copes  i  am- 
polles de  licor,  aigua,  etc,  que 
deixa  damunt  de  la  taula,  Eva 
sei  veix) 

CORDER 

Beure  és  una  cosa, 
però  brindar  no  ho  faig, 

JoANOT  {violent  a  Dragó) 

Potser  que  torni 
després... 

Eva  {que  l'ha  sentit) 
Vos  no  us  mogueu... 

Carolina 

No  voleu  ésser 
mariner  de  r«Esírclla  Inconeguda»? 

JOANOT 

Certament. 

Dragó 
Doncs,  així,  espera 

Eva 

Apa, 
Corder,  brindem. 

CORDER 

Ja  he  dit  que  no,  mestressa, 
primer  no  bec. 

Carolina 
Per  què? 
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sempre  Déu  l'ambició. 

Dragó 


CORDER 

Perquè  castiga 


d'aquests  negocis. 


Déu  no  se'n  cuida 


CORDER 

Però  la  tempesta 
que  té  en  la  seva  mà,  un  jorn  enfonsa 
la  nau,  els  tripulants... 

Carolina  (Rient) 

I  fins  la  càrrega 
que  no  hi  té  res  que  veure... 

CORDER 

Tal  vegada 
els  és  millor  morir,  que  anar  a  caure 
en  mans  dels  plantadors  de  les  Àmèriques. 

Dragó  (Rient) 
I  com  que  se'ls  bateja,  si  s'ofeguen 
d'un  capbuçó  se'n  van  al  cel. 

CORDER 

No  riguis, 
que  els  negres  són  persones  com  nosaltres. 

Carolina 
Voleu  dir?  Jo  no  crec  que  tinguin  ànima 
Són  tan  lletjos,  pobrets!... 

(AI  Corder) 

Quan  éreu  jove 
bé  hi  havieu  anat  vós...  i  fins  diuen 
que  també  navegareu  amb  pirates. 

Joanot 
Pirata  més  aviat  m'estimaria 
ésser  que  no  negrer. 

Dragó 

(Senyalant  Carolina  /  Eva) 
Ei!  Posa  mida 
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a  les  paraules,  que  tens  les  mesíreces 
al  davant,  de  «L'Estrella  Inconeguda> 

JOANOT 

Tant  se  m'endona  a  mi  perdre  la  feina. 

CORDER 

T'anaves  a  embarcar? 

jOANOT 

Sí,  però  ho  deixo. 

Carolina 

Aquest  home  ens  insulta. 

Dragó 

Com  que  ho  deixes? 
lo  t'he  donat  diners...  i  si  no  els  tornes... 

jOANOT 

Ja'ls  tornaré  quan  pugui... 

CORDER 

Jo  te'ls  pago 
flll  meu...  Tú  tens  bon  cor...  Es  Déu  qui  parla 
ara  en  ell... 

Dragó  (AI  Corder) 

Tú  en  respons? 

Corder 

Com  dic. 

Dragó 

Doncs  feu-vos 
frares  que  gent  de  mar  duent  rosaris 
no  fan  pas  per  nosaltres...  (A  Carolina)  Oi,  senyora? 

JoANOT  {A  Dragó) 

Em  duieu  enganyat... 

Carolina 

Minyó,  no  cridis. 
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JoANOT  (A  Eva) 
I  VÓS,  sembla  mentida,  quan  diria 
que  acabeu  de  baixar  d'una  capella 
perquè  teniu  tot  el  posat  de  santa, 
viviu  d'això  i  no'n  sentiu  vergonya? 

Eva 
Jo  no  us  he  fet  cap  mal. 

Joanot 

Qui  sap? 
Carolina  (A  Dragó) 

Treieu-Io! 

CORDER 

La  justícia  de  Déu  sembla  dormida 
però  sempre  ve  dia  que  es  desperta. 
{A  Carolina) 
Recordeu,  missenyora  Carolina, 
el  marit  vostre,  el  capità,  el  que  feia 
munts  d'or  amb  carn  de  negres... 

Dragó 

Prout 

CORDER 

Un  dia 

el  va  atrapar  l'anglès...  prengué  la  càrrega, 
els  mariners  va  endur-se'n  a  un  presidi 
i  el  marit  vostre,  el  capità,  amb  la  corda 
al  coll,  el  va  penjar  dalt  d'una  antena... 
I  va  morir  incomfés... 

Carolina 

Vós  també  hi  éreu. 

CORDER 

Aquell  va  ésser  mon  darrer  viatge, 

que  en  sortir  del  pontó,  mai  més  la  terra 

he  deixat. 

Eva 
Però,  a  mi  per  què  m'insulta 
aquest  home?  Sortiu. 
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JOANOT 

Sou  com  <L'EstrelIa 
Inconeguda>...  Però  aquell  que  un  dia 
la  veu,  està  perdut.  .  Més  li  valdria 
haver-se  mort,  perquè  vós  sóu  l'estrella 
maleïda!... 

(Fuig.    Ha    entrat  Tristany  pel 

fons) 

Eva 
Oh,  no! 

Tristany 

{Subjectant-lo  per  un  braç) 
On  vas,  íú,  l'home? 

Eva 
Trístanyl 

Carolina 

Oh!...  (Amb  un  crit  afectuós)  El  capità... 

JOANOT 

Deixeu-me! 
Tristany 

{Ferm,  però  somrient) 
Espera! 
Cal  abans  que  saludi  aquestes  dames 
i  als  vells  amics...  Després  podràs  contar-me 
on  anaves  amb  passes  tan  lleugeres. 

CORDER 

Ve  amb  mi.  Deixeu-lo  estar. 

Tristany 

(Se'l  mira  i  no  li  respon.  Incli- 
nant-se a  les  dames) 
Es  cosa  fàcil 

el  subjectar  un  home  aixís.  Més  costa 

fer-se  el  cor  d'una  dona,  seu.  Respon-me: 

Ets.  fadrí  del  corder,  potser,  el  qui  trena 

les  cordes  per  la  forca? 
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JOANOT 

Sóc  un  home 
que  renega  de  tú  i  de  tots  quants  viuen 
de  la  sang  dels  demés. 

Dragó  (Furiós) 
Esclafa'l! 

Tristany 

Deixa'l 
que  s'esbravi  primer.  Mentrestant,  busca'm, 
Dragó,  per  aquí  el  moll  un  parell  d'homes 
dels  meus  i  que  l'embarquin. 

JOANOT 

No. 
Dragó  {Anant-se'rí) 

A  compte 
ja  té  diners  rebuts. 

CORDER 

Que  jo  retorno. 
Tristany 
De  segons  qui,  no  cobro. 

{A  Joanot) 

I  ara,  quedat't 
en  un  reco  i  no't  moguis  ni  protestis 

{Apartant-se  una  mica  el  gec, 
deixa  veure  la  culata  de  plata 
de  les  seves  pistoles) 
n'intentis  a  fugir,  que  allà  on  no  arriba 
el  meu  braç  prou  hi  arriba...  entens?... 

(Joanot,   menjani-se  els  punys 
de  ràbia  s'asseu  a  un  reco  sota 
l'escala.  Ell.  canviant  el  to,  diu) 
Senyores 
cm  permeteu  que  segui? 

Carolina 

Sou  un  home, 
tot  un  home,  Tristany.  La  nostra  Estrella 
governada  per  vós... 
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Trist  ANY 

{Amable,  peto  amb  cert  menys- 
preu) 
Calleu. 

Eva 

1  si  ara 


vos  demanés. 


TRISTANy 

Eva,  jo  us  donaria 
aquella  pedra  blava  misteriosa 
que  en  el  fons  de  la  mar  diu  que,  geloses, 
les  ondincs  mantenen  amagada... 

Carolina  {Interrompent-lo) 
Sóu  galan,  capità... 

Tristany 
A  vós,  senyora, 
jo  us  prometo  poríar-vos  la  fragata 
curulla  de  tresors...  però  el  que  ara 
Eva,  vol  demanar-me  és  impossible... 

Eva 
I  què  sabeu? 

Tristany 
Oh,  prou.  Teniu  tan  clara 
la  mirada,  que  els  pensaments  s'hi  aboquen 
a  guaitar  com  si  fós  una  finestra. 

CORDER 

{Avençant  temerós  peiò  decidit) 
Escolteu,  capità.  S'ha  fet  un  tracte, 
és  ben  cert,  però  jo  al  Dragó  li  torno 
els  diners  que  ha  avançat  a  n'aquest  home 
i  es  desfà  el  compromís  sens  perjudici 
per  ningú. 

Tristany 
El  Dragó  quan  tanca  un  tracte 
ho  fa  per  mi. 

{Al  Corder) 
Per  què  has  vingut?  Per  fer-me 
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un  sermó,  vell  diable  quc'í  disfreces 
de  penitent,  perquè  ja  no  tens  ungles 
ni  uials? 

CORDER 

À  vos?  Per  què?  Només  venia 
per  a  dir-vos  que  tinc  la  feina  llesta, 
el  cordam...  quan  aquest... 

Tbistàny 

Pots  entomar- te'n 
Passaré  a  la  fragata  a  revisar  ho, 
i  si  tot  està  bé,  Daniel,  el  compte 
et  pagarà... 

{Dzspedint-Io) 
I  avant! 

CORDER 

Mes  tard  o  d'hora 
Déu  paga  tots  els  comptes. 

{Se'n  va) 

Carolina 

Bé,  deixeu-nos 
que  no  som  pas  encara  a  la  quaresma 
per  escoltar  sermons. 

Eva 
Tristany,  jo  us  prego 
que  no  retingueu  més  an  aquest  home. 

JOANOT 

{AI cant- se  fredament  i  guaitant- 

la  fixo) 
De  vos  la  llibertat  no  la  voldria 
ni  que  amb  la  corda  al  coll  sota  la  forca 
cm  tingués  el  butxí... 

Eva 

Em  teniu  odi 
sense  saber  qui  soc?... 

Tristany 
Calla! 
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Eva 

Deixeu-lo; 
jo  vull  que  parli. 

Tristany  {baix) 

Es  que  cl  mireu  massa, 
més  que  a  mi... 

Eva  (Apartant-se  i  a  mitja  veu) 

No  estem  sols... 

Dragó 

I  íu  no  diguis 
una  paraula  més  o  reps! 

JOANOT 

Sou  colla 
i  així  es  pot  ser  valeníl 

Carolina  {a  Tristany) 

Anem.  Que  el  guardi 
Dragó... 

{Baix) 
Ei  vull  parlar... 

Tristany 

No  és  hora! 

Carolina 

Vina 
o  donaré  un  escàndol... 

Tristany 

Ves  i  espera'm 
aquesta  nit... 

Eva  {neguitosa) 
Tristany,  volia  dir-vos... 

Tristany 
Soc  tot  per  vos...  Parleu... 

Eva  (neguitosa)  -  . 

Res...  Carolina 
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voleu  pujar?...  Vos  mostraré  la  cambra 
que  he  disposat  per  la  germana  meva. 

Dragó 
Vaig  al  moll  per  dos  homes. 
{Surt) 

Tl•llSTANy 


Carolina 


Ves. 

I  ara? 


Sol  amb  aquest?  Oh,  noi... 

Tristany 

Teniu  senyora 
mal  concepte  de  mi.  Voleu  que  mani 
i  porti  mars  enllà  vostre  fragata 
i  no'm  creieu  amb  pit  perquè  domini 
aquest  hom?  Ja'l  veieu.  Encara  em  mira 
amb  la  mirada  encesa  i  li  tremolen 
els  llavis  que  esgarrinxcn  les  paraules 
d'odi  que  no  pot  dir...  Però  jo  us  juro 
que  aquest  home  que  avui  voldria  beurcr 
la  meva  sang,  abans  de  quinze  dies 
em  serà  més  fidel  que  un  cà,  i  la  vida 
posarà  per  cuirassa  de  la  meva. 
Un  home  de  cor  fort  jo  me  l'estimo 
encar  que  sia  enemic  meu.  M'agrada 
doblegà  els  cors  que  no  son  pas  més  lliures 
que  la  mar  o  que  els  vents.  I  porto  l'aigua 
corbada,  esclavitzada  baix  la  quilla 
del  meu  vaixell,  i  els  vents  dalt  les  antenes 
encadenats  mantinc...  Obren  les  ales, 
les  veles  blanques  de  la  nau,  extescs 
i  la  porten  on  vull...  Digueu,  senyora, 
si  no  podré  fer  meu  el  cor  d'un  homel 
{Riu) 

Eva  {esverada) 

Dragó  ja  torna... 

{Entra  Dragó  amb  dos  mariners 
fornits) 
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Carolina 

{Esverada,  a^afanf  Eva) 
Anem  dalíí 

Tristany 

1  ara. 


íeniu  por? 


Dragó 
(A/s  dos  homes  que  van  amb  ell) 
Es  aquest.  À  la  scníina 
per  començà. 

JoANOT  {com  si  els  escapis) 
Valents!... 

Dragó    {Empenyent-ló) 

Passa!  I  la  boca 
tancada. 

Eva  {pregant) 

Jo  us  demano... 

Carolina 

No;  les  dones 
no  hi  han  d'intervenir... 

jOANOT 

{Rient  feréstec  i  per  Eva) 
Si  ara  fós  ella 
qui  demanés  veure'm  penjat,  vos  fóreu 
cl  qui  amb  les  mans  creuades  pregaríeu 
pietat  per  a  mi... 

Tristany 
Com! 

JOANOT 

S'estarrufa 
el  gall  perquè  es  barallen  les  gallines 
per  ell. 

Dragó  {als  seus  fiomes) 
Avant!  Poseu-li  una  mordassa 
si  torna  a  obrir  la  boca. 
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Carolina  {a  Tristany) 

Castigueu- lo 
que  m'ha  ofès. 

Tristany  {mirant  a  Eva) 

Que  haig  de  fer? 

Eva 

{Amb  inteiés,  molt  baixef) 
Trisíany! 
Tristany 

Va.  Fora. 

JOANOT 

Deixeu-me  anar  iot  sol.  No  cal  que'm  portin 

com  si  fós  presoner...  Voleu  que  vagi 

al  barco...  Hi  aniré...  Però  l'ofensa 

de  dur-me  empresonat  no  me  la  facis. 

Quan  ja  sigui  al  vaixell,  pots  fer-me  el  compte. 

Ara  és  un  home  el  qui  amb  un  home  parla 

i  si  tu  tens  poder,  jo  tinc  paraula. 

Tristany 

{Dominat  per  l'eneigia  de  P  al- 
tre) 


Sigui! 

No. 


Carolina 

{Pe!  fons  entra  Daniel,  Miseri- 
còrdia vestida  de  notícia  i  co- 
berta amb  un  gran  mantell  fosc 
pel  viatge.  L'acompanya  una 
servent.  I  amb  l'equipatge.  La 
porta  resta  oberta  de  bat  a  bat) 

Daniel  {Amb  un  crit) 
Aquí  la  tens! 

Misericòrdia 

{Corrent  i  abraçant- la) 
Eva! 
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Eva 

Germana! 
(A  aquesta  li  cau  el  mantell  i 
TrisTííny  la  mira.  Surt  Llucieta 
que  amb  la  servent  recullen  l'e- 
quipatge de  MiSERicoiíDiA  /  els 
paquets  de  Daniel  que  entren 
dins.  Les  dues  germanes  estan 
abraçades  a  la  dreta.  Daniel  al 
centre  de  la  botiga.  Més  a  l'es- 
querra, Carolina  /  Tristany.  Al 
segon  terme,  cap  al  mig,  el  Dra- 
gó, /  al  fons,  JoANOT  /  els  dos 
mariners) 

Daniel 
Bé,  ja  estaràs  contenta.  Te  la  porto 
a  la  fi.  El  teu  prec  de  tots  els  dies 
i  de  totes  les  niïs:  «Daniel,  m'enyoro 
de  la  germana  meva...  Daniel  penso 
que  em  posaré  malalta,  ací  tan  sola! 
Si  al  menys  vingués  a  ferme  companyia 
Misericòrdia!...»  1  té,  ja  està!  Sóc  home 
de  voluntat!...  Per  mi  no  valen  reixes 
de  convents  ni  clausures.  Vaig  escriurer 
a  la  priora,  al  provincial,  al  bisbe, 
i  a  la  fi  he  conseguit  que  la  deixessin 
sortir.  Tu  que  n'has  fet  tantes  i  tantes, 
Tristany,  no  has  conseguit  mai  una  monja, 
com  jo,  arrencar  del  claustre  ..  Què  pots  dir-me? 
(Riu  satisfet) 

Misericòrdia  (Molt  dolçament) 
No  l'escolteu,  senyors,  ni  vós,  senyora... 
Parla  per  plaguejar...  Jo  no  sóc  monja, 
novícia  solsamenl...  Vinc  per  uns  dies, 
pel  goig  d'estar  amb  la  germana  meva 
i  després  al  convent  altra  vegada. 

Eva 
Em  deixaràs? 


28  a  m  b  r  o  s  i    c  a,r  r  i  o  n 

Misericòrdia 
I  si... 

Eva 
Jo'f  necessito 
vora  meu  i  tinc  por. 

Misericòrdia 

De  què,  germana? 
Eva  (Baix  i  concentrat) 
De  que  hagis  vinguí  íard. 
Daniel 
(Que  mentrestant  ha  besat  la  mà 
a  Carolina  /  encaixat  amb  Tris- 
TANY  /■  Dragó,  sense  ni  miiar  als 
del  fons) 

Ja  ho  veus,  a  rcbre'í 
tens  ara  el  bo  i  millor  d'aquesta  casa. 
Carolina  Romeu,  muller  del  qui  era 
el  meu  consoci,  el  meu  germà,  una  amiga, 
més  que  no  pas  mestressa  de  la  casa 
i  dels  barcos  a  mitges. 

Misericòrdia 

Oh,  senyora! 
Carolina 
Deixeu  que  us  besi!  Eva  tantes  voltes 
m'ha  dit  de  vós,  que  ja  sense  coneixe-us 
us  estimava. 

(Es  besen  i  resten  les  tres  dones 
formant  giup  a  la  dreta) 

Daniel  (Presentant  a  Tristany) 
L'home  de  confiança 
de  la  casa.  El  capità  més  hàbil 
i  més  valent  de  tots  els  ports  d'Europa.  . 
Un  lleó  dalt  del  pont,  que  en  terra  es  torna 
un  cadell,  quan... 

Carolina 
Calleu... 
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Daniel 

Trisíany  el  Negre 
li  diuen. 

Eva 
1  per  què? 

Daniel 
Ves  a  saber-ho! 

(/?/«  /  amb  ell  Carolina) 
Es  valent  i  fidel  però  no  gaire 
de  fiar  que  en  les  venes  jo  sospito 
que  hi  dú  sang  de  pirates. 

Tristany  (molí  finament) 

Perdoneu-lo 
i  perdoneu-me  a  mi.  Sang  de  pirates? 
Potser  tingui  raó.  Però  germana, 
jo  treballo  per  ell!  Els  dos  alhora 
necessitem  ben  bé  que  per  els  nostres 
pecats,  pregui  una  santa. 

(Li  pren  la  punta  de  l'escapularí 
i  11  besa) 

Carolina  (A  Daniel) 

Quines  coses 
teniu! 

Daniel  (A  Misercordia^ 

I  ara,  novicia,  els  teus  rosaris 
agafa  fort.  Vaig  a  mosírar-re  el  diable. 
Dragó:  Un  pas  endavant! 

Dragó  (Sorrut) 

Seré  el  dimoni, 
però  les  meves  banyes  i  les  urpes 
les  esmerço  en  servir  aquesta  casa. 

Tristany 

Un  mariner  com  no  n'hi  havia  d'altre 

quant  navegaba. 

(Donant-li  la  mà  i  picant-li  l'es 

quena) 
I  un  company  a  prova, 
que  se  l'estima. 
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Dragó 
Jat.. 

(Es  treu  la  gorra  i  fa  una  reve- 
rència) 

Misericòrdia 

I  aquests  ires  homes? 
Tristany 
Tres  mariners! 

JOANOT 

No  és  cerf.  Dos  sols  i  un  home 
que  porten  presoner. 

Misericòrdia 

Què  diu? 

Tristany 

Deixeu-lo. 

Daniel  {Indiferent) 

Un  lladre  tal  vegada? 

JOANOT 

No,  encara 
no  n'he  après  de  robar.  Quant  jo  navegui 
un  quant  temps  en  les  vostres  naus,  llavores 
4s  segur  que  en  sabré  i... 

Tristany 

Trèieu -lo 
Dragó 

Vinal] 
Misericòrdia 
Per  què  ho  diu  tot  això? 

Daniel 

Què  fas? 
Carolina 

Aquestes 
no  són  coses  de  donesl 
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Misericòrdia 

Ceri,  de  dona 
no  ho  sòn,  però  de  monja,  si. 

(Tombant-se  a  tots  amb  gran 
prec) 

Que  parli, 
us  prego  que  el  deixeu. 

JOANOT 

Aixís  tan  blanca 
sembleu  una  gavina,  que  abandona 
el  niu  sense  saber  de  volà  encara. 
Pareu  compte  en  el  vol,  que  l'aigua  xucla 
i  no  torna  el  que  pren...  Sols  a  la  platja 
escup  els  morts. 

Tristany 
Ja  proul 
Misericòrdia 

Oh,  no.  Deixeu-lo 
parlar... 

Daniel 
Però,  qui  és? 

Carolina 

Ben  poca  cosa: 
un  mariner  rebeld. 

JOANOT 

No  és  cert:  un  home 
que  enganyat  per  aquest, 

(Dragó; 

ahir  es  va  vendre 
la  llibertat. 

Dragó 
Et  vaig  donar  avenços 
del  teu  sou. 

JOANOT 

Però  vós  no  vàreu  dir-me 
on  m'embarcàveu.  Jo  no  sóc  pirata 
ni  negrer. 


\ 
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Tristany 
Fora  he  dit. 

Misericòrdia 

Negrer?.,.  Pirata?... 
(Els  dos  Mariners  /  Dragó  s'em- 
porten per  força  a  Joanot,  que 
crida) 

Joanot 
No  ho  sabicu? 

Daniel 
Treieu-lo. 
Joanot 

À  mi  el  pirata 
m'ha  pres  la  llibertat...  Però  a  vosaltres 
la  pau  del  cor  us  robarà... 

Dragó 

T'esclafo 
si  bades  més  la  boca.  Avant! 

Joanot 

Deixeu-me! 

He  dat  paraula  al  capità  i  segueixo, 

però  no  de  callar  ni  que  em  matéssiu. 

(Se'n  va  amb  Dragó  /  els  dos 
MiRNERS.  En  la  botiga  resten 
Eva,  Misericòrdia,  Carolina, 
Tristany  /  Daniel) 

Misericòrdia 
Què  vol  dir  tot  això? 

Tristany 

No  res.  Són  coses 
dels  ports.  A  cada  punt... 

Daniel 

Però  aquests  tractes 
no  es  fan  a  casa  meva. 
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Eva 
En  fé  la  culpa 
Dragó  que  l'ha  portat. 

Misericòrdia 

Dur-lo  per  força!... 

Tristany 

Si  ha  de  complaureus,  faig  que  el  deixin  lliure. 

Eva  (Ràpida) 
No  pot  ser. 

Misericòrdia 
I  per  què? 

Daniel 
Per  disciplina. 
Tristany 

Quan  ho  preguen  uns  llavis  purs,  es  trenca 
la  disciplina. 

Eva 
No.  Que  en  la  mirada 
sembla  dur-hi  un  punyal. 

Carolina 

I  fins  dirieu 
en  deixar-lo  de  veure,  que  s'enterra 
un  gran  remordiment,  o  una  terrible 
acusació. 

Daniel 
Us  daba  espant? 

Eva 

Sií 

Misericòrdia 

Llàstima, 
que  la  claror  dels  ulls  prou  li  entelaven 
les  llàgrimes: 

Daniel 
Bé,  prou.  Ja  no  se'n  parli 
més. 


34  ambro  si    carrión 

Carolina 
Sí»  teniu  raó,  I  ara  vos  deixo. 
Prou  ens  veurem  sovint...  Tristany,  el  vostre 
capità  voldrà  prou  acompanyar-me. 

Daniel 
Penso  que  avui,  vós  tal  com  ell,  senyora, 
ens  farieu  honor  dinant  a  casa. 

Tristany 
Per  mi  són  ordres  les  paraules  vostres. 

Eva 
Vós,  Carolina,  us  negareu? 
Misericòrdia 

El  duien 
per  la  força... 

Daniel 
No  hi  pensis  mes.  Amb  Evà 
et  mostrarem  la  teva  cambra.  Vina. 

(Als  altres) 
Pel  demés,  queda  entès.  Dineu  a  casa. 
Anem. 

(Va  a  dirigí  r-se  cap  dalt.  Mise- 
ricòrdia el  segueix.  Eva  llença 
una  mirada  gelosa  a  Carolina  / 
Tristany  /  diu  anant-se'n  a  con- 
tra cor) 

Eva 

Voleu  pujar? 

Carolina 

No.  Cal  deixar- vos 
parlar  íntimament. 

Dan  el 
Tristany  pot  fer- vos 
companyia. 

Tristany  (Dissimulant  l'enuig) 
De  gratí 
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Eva 

(Seguint  a  la  seva  germana) 
Anem! 

Daniel 

(Abocant- se  per  damunt  la  ba- 
rana de  l'escala) 
Us  deixo 


amb  un  pirata. 


(Riu) 
Vós  sou  responsable 
del  que'm  prengui. 

Carolina  (Rient) 

Veílleu  que  és  feina  vostra. 

(Els  altres  han  desaparegut  dalt. 
En  la  botiga  només  hi  ha  Caro- 
lina /  Tristany.  Aquest  va  fins 
al  fons.  Ella  ràpida,  se  li  acosta 
i  li  diu) 
Tristany,  prou  d'aquest  joc. 

Tristany 

Calla  que'í  poden 
sentir.  Tot  hora  et  vens  i  cal... 

Carolina 

La  culpa 
és  teva. 

Tristany 
Meva?  No.  Ets  tu  que  trobes 
en  cada  ombra  un  parany. 

Carolina 

El  que  tu  negues 
ho  diuen  clarament  els  esguards  d'Eva. 

Tristany 

Et  creus  ben  poca  cosa.  En  cada  dona 
et  sembla  veure  un  lladre  de  la  teva 
felicitat. 
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Carolina 
I  cm  creus  feliç  tal  volta 
perquè  alguna  vegada  a  cau  d'orella 
m'has  dit  que  m'estimaves?  Si  menties 
com  hauràs  fet  amb  altres,  com  amb  Eva 
deus  fer  i  com  faràs  amb  les  que  vinguin. 
No  has  estimat  ni  estimaràs  cap  dona. 
Estimes  el  teu  goig.  Ets  egoista. 
Les  dones  són  per  tu;  tu  mai  per  elles. 

Trista  NY 
Penses  que'm  podràs  dur  tota  la  vida 
penjat  al  coll  com  un  joiell?  T'enganyes 
Sóc  com  la  mar,  la  mar  que  m'és  la  vida 
i  aixís  com  no  hi  ha  força  que  deturi 
el  constant  moviment  de  les  onades, 
aixís  l'esperit  meu  sacsejat  sempre 
és  tèrbol,  transparent,  ple  de  llum  i  ombra 
sempre  el  mateix,  sempre  distint  alhora. 

Caqolina 
No  vull  que  m'embriaguis  de  paraules. 
Vull  sols  seníir-le  meu,  meu  com  és  meva 
la  carn  del  cos  i  els  pensaments  de  l'ànima. 
Ben  cert  ets  com  la  mar,  traidor  com  ella 
que  mai  és  de  ningú  i  el  que  s'hi  dóna 
el  xucla  àvidamcnt,  l'off'ga,  el  mata. 
Però  io  he  fet  pei  tu  tant  com  cap  altre 
dona  podia  fer,  T'he  donat  tota 
la  meva  amor  t'he  fet  un  home,  encara 
més,  t'he  fet  amo  dels  meus  béns,  I  pensa 
com  m'ho  pagues.  Venint  a  casa  meva, 
perquè  aquí  també  ho  és,  a  fer-me  escarni 
amb  Eva,  maridada  amb  un  pobre  home 
a  qui  robes,  comptant  amb  el  silenci 
meu,  els  diners  i  la  muller.  Que't  sembla 
si  jo  parles,  si  li  digués  com  entres 
a  casa  seva  d'amagat  quan  fora 
és  ell?  No  neguis,  no.  Hi  ha  qui  t'espia 
a  tot  hora;  se'n  parla  a  les  tabernes 
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del  moll,  els  mariners  riuen...  Un  home 

només  ho  ignora!  Ei  seu  marir.  Doncs  pensa 

que  jo  amb  una  paraula,  puc  íornar-te 

al  fang  d'on  et  vaig  treure,  que  si  ets  lliure 

com  la  mar,  una  dona  engelosida 

encesa  de  follia  vcnjadora 

pot  eixugar-la.  I  ara,  fes  com  vulguis. 

(Trenca  a  plorar,  caient  assegu- 
da. Ell  se  li  acosta.  Li  parla  ma- 
nyagament) 

Trista  NY 

Dius  que  m'estimes  i  cm  voldries  perdre? 

Em  retreus  el  que  has  fet  i  ets  tu  qui  parles 

d'amor?  El  desconeixes.  Jo  vaig  durte'l 

aclarint  la  foscuria  de  la  teva 

vida.  Jo  vaig  tornar  la  sang  roenta 

dintre  tes  venes,  de  color  de  brasa 

viva  els  teus  llavis,  vaig  encendre  flames 

de  desig  en  ton  rostre  i  en  les  nines 

de  tos  ulls  guspireig  de  mils  d'estrelles. 

Recordes  el  cruixir  dels  nostres  cossos 

lligats  estretament,  el  bes  que  deixa 

en  les  boques  gotes  de  sang?  Recordes 

els  grans  esllanguiments,  l'un  prop  de  l'alíre, 

quan  en  la  quietut  fins  ens  semblava 

sentí  els  cors  nostres  com  es  responien 

percudint  en  els  pits?...  Qui  va  donar-íe'l 

aquest  goig  més  que  jo?  Qui  pot  donar-te'l 

encara?  Tu'm  perdràs  i  has  de  plorar-me 

tota  la  teva  vida  en  una  llàgrima, 

meníres  jo  navegant  per  les  mil  vies 

misterioses  de  la  mar,  no  torno 

mai  més  a  'robar  port...  fins  que  reposi 

en  aquell  que  colgat  sota  les  aigües 

guarda  el  sò  etern  dels  mariners  que  dormen 

vetllats  per  una  estrella  solitària, 

que  tremola  com  llàgrima  que  apunta 

en  la  parpella  de  la  nií  immensa. 
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Carolina 

(Abraçant'Jo  follament) 
No,  perdrc'í,  no. 

Tristany 
Doncs,  què? 

Carolina 

No  ho  sé.  Tcnir-íe 
només  per  mi,  sempre  a  la  meva  vora. 

Tristany 
Demà  parfeix  r«EsfrelIa  Inconeguda». 

Carolina  (Amb  un  pensament  sobtat) 
Emporta'í-em,  pirata! 

Tristany 

Com! 

Carolina 

Emporía'í-cm 
amb  tu.  Farem  plegats  un  l!ar*g  viatge. . 
Ei  mar  i  el  cel  només  per  testimonis 
de  nostra  amor. 

Tristany 

Es  una  bogeria. 
Els  mariners... 

Carolina 

Són  gent  pagada.  El  barco 
no  és  també  meu? 

Tristany 

Daniel,  Eva,  la  seva 
germana,  què  dirien? 

Carolina 

Res.  Si  cm  feies 
abans  la  teva  dona.  Jo  sóc  lliure. 
Si  m'estimessis  tal  com  dius,  seria 
la  solució. 

Tristany    . 
Oblides  que  jo  porto 
negres? 
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Caro  ina 
I  què  vols  dir? 

Tristany 

Que  hi  va  la  vida. 
Té  el  joc  massa  perill  per  una  dona. 

Carolina 

Es  a  dir  que  em  rebutges? 

Tristany 

Sols  m'oposo 
al  impossible. 

Carolina 
Si  jo  fós  un  altre 
no  diries  això.  Però  jo  et  juro 
que'm  venjaré. 

Tristany 
Proba  només  de  dils-hi 
una  sola  paraula!... 

Carolina 

M'amenaces?i 

Tristany 
Jo  no  amenaço  mai,  em  venjo.  I  pensa 
que  una  vida  en  un  ai  queda  enllestida. 

Carolina 

(Amb  un  crií  d'espant) 
Tristany!... 

Tristany 

El  Negre,  jo  mateix,  un  home 

que  té  un  nom  conegut  de  banda  a  banda 

de  la  mar,  el  pirata...  Vull  les  coses, 

com  les  dones,  ben  meves,  i  sotmeses 

al  determini  meu.  Si  no,  les  llenço 

o  les  faig  a  bocins.  Tria  el  que't  sembli. 

(Ella  amaga  la  faç  i  plora.  Ell 
riu  amb  posat  triomfal.  Baixa 
Daniel  de  dalt,  seguit  a  poc  de 
Eva) 
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Què,  Carolina? 


Daniel 
(Cridant  mentre  baixa) 


(Adonant-se  de  que  ella  ràpida- 
ment s'eixuga  els  ulls  i  s'alça) 
Com,  què  us  passa? 

Tristany 

Sempre 
les  dones  han  estat  massa  sensibles. 
Li  contava  una  història  lamentable 
d'un  mariner  que  abandonà  a  una  dona 
i  això  la  fa  plorar... 

Carolina  (Baix) 

Ets  un  mal  home. 
Daniel 
Voleu  dir  que  no  era  algun  capítol 
de  la  novel•la  de  la  vostra  vida? 

Tristany 

La  meva  vida  és  més,  és  un  poema. 
Eva 

(Que  ha  sentit  les  paraules  de 
abans.  Tot  baixant) 

Els  poemes  són  bons  sols  quan  s'escriuen 

amb  llàgrimes  i  amb  sang. 

Tristany 

El  meu... 

Carolina 

Us  prego 
que  no  seguiu,  M'en  vaig. 

Daniel 

Com?  No  acceptàveu 
el  meu  convit? 

Carolina 
De  grat,  però  ara  em  trobo 
malament.  Perdoneu.  Vull  estar  sola, 
estic  nerviosa...  i  val  més  que  me'n  vagi. 
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Eva 
Carolina!  Què  té? 

Carolina 

No  es  prou  correcte 
el  que  faig.  Ho  se  prou.  Però  vosaltres 
em  sabreu  perdonar. 

Tristany 

Negueu  la  gràcia 
a  la  taula  de  la  presència  vostra? 

Carolina 
Si.  Perquè  jo  també  contar  podria 
un  poema  que  enterbolís  la  festa. 
Àdeu  siau! 

(Se'n  va  ràpida.  Daniel  esverat, 
la  segueix) 

Daniel 
No  pol  ser.  Abans  us  prego 
que  m'expliqueu...  Ja  torno  de  seguida. 

(Se'n  va  darrera  d'ella.  Eva  va 
per  entomar- se'n  dalt,  quan 
Tristany  la  detura) 

Tristany 
Em  deixeu  sol? 

Eva 
Tenieu  companyia 
i  l'heu  feta  fugir. 

Tristany 
Per  vós. 
Eva 

Delxeu-me, 
no'm  doneu  més  turment.  Dintre  de  l'ànima 
teniu  recons  tan  foscos  on  no  arriven 
les  mirades.  Ningú  sap  què  s'hi  amaga. 

Tpistany 
Jo  un  misteri  per  vós?  Si  m'obriria 
el  pit,  de  viu  en  viu,  per  a  mostrar-vos 
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el  meu  cor  transparent  com  un  got  d'aigua. 
Si  per  dir- vos  com  sóc  m'he  jugat  totes 
ics  coses  més  sagrades,  honor,  vida 
i  el  pervindre.  1  per  què?  Perquè  les  vostres 
paraules  com  punyals,  m'esquincin  l'ànima 
i  em  digueu  amb  espant:  «Vesten,  allunya't 
que  cm  fas  hor. or.» 

Eva 
Calleu! 

Tristany 

(Seguint  tractant  d'embriagar-la 
amb  la  música  de  les  paraules) 
Si  les  paraules 
per  sí  soles  em  venen  a  la  boca, 
tant,  que  si  ara  ferit  per  mà  traïdora 
caigués  mort  als  peus  vostres,  els  meus  llavis 
mort  i  iot,  et  dirien  com  la  meva 
vida  ets  tu,  només  íu... 

Eva 

I  Carolina? 

Tristany 

Què  se  m'endona  a  mi!  Com  si  fós  morta 
i  fins  el  record  seu  de  la  memòria 
hagués  fugit  per  sempre. 

Eva 

I  l'esíimaveu 
i  l'haveu  oblidat?  I  aixís  faríeu 
amb  mi  si  us  escoltés?  Vindria  un  dia 
en  que  avorrit  de  mi  em  llençaríeu. 
Com  el  llop  massa  tip,  que  sols  destroça 
per  el  pler  de  matar,  aixis  vós  ara 
haveu  clavat  les  urpes  en  mon  ànima. 
Allunyeu-se,  partiu;  mai  més  es  trobin 
els  nostres  ulls  on  el  pecat  abranda 
les  flames  del  desig;  que  vostres  veles 
es  begui  l'horitzó  i  que  mai  més  tornin 
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i  cl  naufragi  espantós  negui  les  ànimes 
en  la  mar  de  l'oblit  sense  esperança. 

Tristany  (Apropaní-se-li) 

Ho  vols?  Doncs,  sigui   Demà  a  punta  d'alba 
despiegarc  les  veles  de  «L'Estrella 
Inconeguda»,  proa  an  el  misteri 
d'on  no  es  torna  jamai.  Quan  les  estre'les 
s'encenguin  en  la  nit,  tal  com  les  flames 
d'uns  ciris  funerals,  fes  que  els  teus  llavis 
tinguin  una  oració  per  el  qui  marxa 
dins  de  la  nau  talment  com  un  cadàvre 
que  va  dins  d'un  taüt,  sobre  les  ones. 

Eva 
No  m'aíurmeníis  mes.  La  meva  vida 
es  consum  com  un  tronc  de  llenya  seca 
que  sent  les  flames  avivar-se  folles 
a  tots  els  mals  oratges  de  la  terra. 
Si  em  vols,  treu-me  d'aquí,  fes  que  les  veles 
teves,  m'arr.aguin  sota  de  llurs  ombres, 
fes  que  el  navili  com  un  au  monstruosa 
que  desplega  les  ales  d'una  banda 
a  l'alfra  d'horifzó,  en  son  vol  ompli 
l'espai  perquè  ningú  pugui  a  la  terra 
sospitar  nostre  crim.  nostra  vergonya 
i  la  passió  insensata  que  ens  devora. 

Tristany 
Meva  a  la  fi.  Plegats  a  llunyes  terres 
partirem!  I  l'cEstrelIa  Inconeguda» 
serà  la  nostra.  S'encendrà  a  la  proa 
del  navili  guiant-lo  per  les  vies 
de  la  felicitat...  Silenciosa 
la  nau  no  deixarà  esteles  en  l'aigua 
perquè  ningú  endevini  vers  on  marxen 
les  nostres  vides  fetes  una  vida. 
Només  la  mar  i  el  cel  per  testimonis 
de  nostra  amor,  el  vent  dalt  de  les  veles 
murmurarà  el  teu  nom  i  les  onades 
cl  diran  al  petar  contra  cl  navili 
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i  pujaran  al  pont  en  les  ícmpestes 

sols  per  besar-fe  els  peus.  jo  ara  m'oblido 

de  íoí  i  íu  també,  com  si  neixessim 

a  la  llum  i  a  l'amor,  per  estimar-nos 

tan  sols  tota  la  vida  en  una  vida, 

que  és  un  bes  ían  immens  que  omple  la  terra 

i  va  des  del  breçol  fins  a  la  tomba. 

Eva 

Oh  si,  fugim  ben  lluny.  Allà  on  oblidi 
aquesta  casa  fosca,  on  ofegada 
he  viscut  sota  el  pes  feixug  dels  sostres. 
On  he  esperat  l'amor  que  crema  els  llavis 
i  per  sarcasme  he  hagut  de  tenir  els  besos 
de  fel  del  meu  marit,  on  la  meva  ànima 
s'ha  retorçat  cremant  de  gelosia 
perquè  et  sabia  pres  d'un  altra  dona. 
Emporta-tc'm  ben  lluny,  allà  on  no  senti 
com  el  remordiment  el  cor  ve  a  cstrenye'm, 
allà  on  només  puguis  ser  meu,  fins  l'hora 
de  la  mort,  que  plegats  ens  vingui  a  pendrer. 
Però  escolta  ben  bé.  Teva  per  sempre. 
Tu  meu  eternament.  Tot  ho  abandono 
per  seguir- te:  La  llar,  l'espòs,  la  vida 
que  he  viscut  fins  avui.  Si  mabandones, 
temps  a  venir,  m'oblides  o  em  traeixes, 
et  mataré,  et  mataré!...  T'ho  juro! 

Tristany 

Vingui  la  morí  si  em  pren  sobre  els  teus  llavis 
i  el  meu  últim  alè  l'omple  la  boca 
amb  cl  teu  nom  que  invocaré  aquella  hora 
abans  que  el  de  Jesús. 

Eva 

(Abandonant-se  en  els  seus  bra- 
ços) 

Per  sempre! 
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Tristany 

Semprel 
(S'abracen  i  es  besen  furiosa- 
ment. Dalt  de  l'escala  apareix 
Misericòrdia   que    els    sorprèn. 
Ells  es  desfan  ràpidament) 

Misericòrdia 
Eva,  què  fas? 

Eva 
Germana! 
Tristany 
Fugim! 
Misericòrdia  (Imposant-se) 

Fora 
d'aquí. 

Tristany 
Eva,  has  jurat!  Segueix-me.  Ets  meva. 
Misericòrdia 
Lluny,  vós,  pirata,  lladre!  Lluny  o  crido 
i  Daniel  ho  sap  tot! 

(Girant-se  a  Eva  que  plora) 
Vesten,  si  goses 
al  meu  davant,  escup  damunt  dels  hàbits 
immaculats!  Per  què,  per  què  volies 
que  jo  vingués? 

Tristany  (Anant-se' n) 
Ja  tornaré! 

Eva 

(Sanglotant,  mig  caiguda  a  terra) 

No'm  deixis! 

Misericòrdia 
Déu  no  t'ha  de  deixar.  Plora,  si  amb  cada 
llàgrima,  se  te'n  va  la  taca  horrible 
que  portes  en  el  cor,  plora  entre  els  braços 
meus,  sobre  del  meu  pit,  on  hi  reposa 
Jesús  clavat  en  creu. 
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Daniel!. 


Eva 

{Amb  pànic  al  veure  entrar  a 
Daniel  pel  fons) 
Oh  calla,  cjue  eníra 


Daniel  {Entrant) 
Com,  què  iens? 

Misericòrdia 

Que  vol  besar-íe, 
mirar-te  dins  dels  ulls  amb  iota  l'ànima, 
dar-te  amb  el  bes  tota  la  seva  vida 
de  muller  que  es  daleix  per  ésser  mare! 

Daniel 
Però,  què  hi  ha? 

MlSERICORD'A 

Beseu-vosí 
Daniel 

Eva 

Eva 

Deixa'm! 
No  puc! 

Misericòrdia 
Beseu-vos! 

Eva 

{Caient  sense  sentits) 
.    No!l 

Daniel 
{Anant-la  a  collií) 
Eva! 

Misericòrdia 
Germana! 
Daniel 
Què  ha  passat?  M'ho  has  de  dir! 
Misericòrdia 

No  puc! 
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Daniel 
Misericòrdia 


Doncs  ellot. 


Ella,  jamai! 


Daniel 
Doncs,  qui? 

Misericòrdia 

Déu  que  perdona 
tots  els  pecaísl 

Daniel  {Més  esverat) 
Què  dius? 
Misericòrdia 

Déu  Senyor  nostre! 
(Eva,  mig  sostinguda  per  Mise- 
ricòrdia, plora  més  forf) 


ES  TANCÀ  LA  CORTINA 


ACTE    SEGON 


Un  terrat  damunt  del  magatzem  de  Daniel  dóna  al  port, 
que  es  veu  al  fons.  A  la  dreta,  una  porta  que  comunica  amb 
les  cambres  del  interior.  A  l'esquerra  un  altre  que  dona  a  l'es- 
cala d'on  es  puja  a  la  torratxa.  Un  velarium  ombreja  la  ter- 
rassa on  hi  ha  moltes  flors  en  testos  i  grups  d'arbustes  alts  i 
arbres  en  mitges  botes  fent  tot  plegat  com  una  mena  de  jar- 
dí artificial.  A  la  dreta,  un  vetllador  voltat  de  si  I  Ions  i  cadi- 
res lleugeres,  a  l'esquerra  a  l'ombra  d'un  maciç  de  plantes, 
un  banc  amb  respatller.  És  un  capvespre  ple  de  perfums  de 
flors  com  a  les  darreries  de  la  primavera. 

(Eva,  asseguda  en  el  banc  im- 
mòbil com  si  fós  de  pedra.  Uns 
mariners  canten  en  el  port) 

Mariners   (Una  mica  lluny) 
Ara  que  vaig  a  partir 
i  ei  deixo  la  vida  mia 
dom  el  mocador  de  pit 
xjue  una  bandera  en  faria. 

Eva    (Alsant-se) 
Partir...  partí...  I  no  puc  Germana,  vina. 
No,  no;  que  quan  em  mires  sento  pena 
i  espant  de  mi  mateixa...  Per  qué  callen 
els  mariners?...  Em  trobo  massa  sola! 

Mariners 
Una  bandera  en  faria 
del  teu  mocador  de  pit; 
tremolor  del  sol  de  dia 
llumet  d'estrella  en  la  nií. 
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Eva 

(S'alça  i  crida  •a  la  porta   de 

l'esquerra). 
No  puc  més,  les  cançons  sembla  que'm  privin 
l'aire  per  respirar. 

(Cridant) 
Germana,  cuiía! 

Mariners 

Ai  amor  si  no  tornés 

—  la  morí  en  la  mar  espia— 

la  sabor  de  l'últim  bes 

en  la  boca  guardaria 

per  sempre  més. 

(Les  veus  s'han  allargat  en  [el 
crepuscle  corn  una  lamentació. 
Misericòrdia,  que  Ja  no  va  ves- 
tida de  monja,  apareix  per  la 
porta  de  l'esquerra.  Va,  però, 
blanca). 

Misericòrdia 
Em  cridaves? 

Eva 
Jo?  Si.  No't  dona  pena 
deixar-me  sola? 

Misericòrdia 

(Dolçament) 
No.  Per  veure'ns  l'ànima 
la  solitut  és  un  mirall. 

Eva 

(Neguitosa) 
Paraules 
de  monja. 

Misericòrdia 
Els  pescadors!...  que  bé  cantaven. 
Les  paraules  del  cant  al  aire  obrien 
les  ales  com  ocells...  Dalt  la  íorratxa 
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cm  semblava  sentir  que  se  m'cnduien 
mar  enllà. 

Eva 

(^Amb  veu  ronca) 
Mar  enllà? 

MlSERICORD  A 

{Amb  conciència  del  mal  que  fa) 

Si:  fins  les  veles 
de  <L'Estrella>,  que  en  1  horitzó  es  perdien, 
tal  com  un  ocell  blanc  xuclat  per  l'aigua. 

Eva 

{Amb  pena) 
Per  qué  me  l'anomenes? 

Misericòrdia 

Per  qué  hi  penses? 
(Una  llarga  pausa) 

Eva 

Ja  ho  saps.  No  haig  d'amagar-ho.  Se  m'emporta 
la  vida  aquella  nau. 

Misericòrdia 
La  teva  vida 
és  aquí. 

Eva 

Què  sabs  tu?  Si  al  pendre  l'hàbit 
va  cssé  igual  que  et  posessis  la  mortalla. 
Has  colgat  el  teu  cor  tal  com  es  colga 
una  brasa  de  foc  sota  la  cendra. 

Misericòrdia 

L'hàbit  ja  l'hc  deixat! 

Eva 

Es  cert! 

Misericòrdia 

Si.  Porto 
un  vestit  teu  de  quan  eres  soltera. 
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Eva 
I  què  vols  dí  amb  això? 

Misericòrdia 

Que  ja  no  torno 
més  al  convent.  EI  deure  meu  és  ara 
aquí  a  la  vora  vostra. 

Eva 

Dec  anar-me'n 
jo. 

Misericòrdia 

Sola?  Ell  ha  partit. 

Eva 

Qui  sab! 

Misericòrdia 

T'enganyes. 
À  la  nau  han  anat  a  acomiadar-lo 
Daniel  i  Carolina. 

Eva  (Baix  per  ella) 
Dec  anar-me'n. 
Misericòrdia 
Pensa  que  el  teu  marit  a  aquestes  hores 
no  sap  res. 

Eva 
Carolina... 

Misericòrdia 

No.  El  silenci 
pot  ser-Ii  una  esperança... 

EVA 

Més  m'estimo 
que  parli.  I  si  no  jo...  que  prou  sospita. 

Misericòrdia 
Tu?  De  genolls  potser  perquè  et  perdoni? 

Eva 
No  de  genolls,  ben  dreta,  cara  a  cara 
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defensant  el  meu  dret,  la  meva  vida 
que  es  consum  ací  dins  cngrillonada. 

MlSER.CORDlA 

I  si  et  mata? 

Eva 

Ja  és  vell. 

Misericòrdia 

Però  és  un  home. 

Eva 

Tan  me  fa.  No's  disposa  com  d'un  negre 
de  mi. 

Misericòrdia 
I  on  aniries  a  trobar-lo 
si  no  sabs  el  camí? 

Eva 

Tu  no'l  sabries 
perquè  ets  monja;  jo  si,  perquè  soc  dona. 

Misericòrdia 
Ací  és  a  casa  teva. 

Eva 
Hi  visc  estranya. 
La  casa  meva  serà  allà  on  jo  trobi 
l'amor. 

M  SiRICORDIA 

Es  pot  trobà  en  cl  sacrifici. 
Eva 
Per  tot  el  que  s'estima. 

MlSERlCOl.'DIA 

I  Daniel?  Pensa 
que  només  viu  per  tu. 

Eva 

Soc  una  nina 
entre  Ics  seves  mans. 
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Misericòrdia 

Poí  pcrdonar-íe. 
Eva 
També  es  perdona  als  morts.  Quant  sigui  fora 
serà  com  si  fós  morta,  que  no  penso 
tornar  mai  més. 

MisERicoPDiA  (Plegant  les  mans) 

Déu  cega  al  qui  vol  perdrel 
Eva 
Potser  si. 

M  SERICORDIA 

No  í'espanfa  condemnar-te? 

Eva 
Si  l'infern  es  l'amor  vull  ser  damnada 
eternament.  Déu!...  En  les  nirs  d'angoixa, 
en  les  nits  fredes,  sense  amor,  mil  voltes 
l'he  cridat:  Dom  un  fill,  omplv^m  la  vida, 
però  la  meva  entranya  ha  restat  xorca. 
Jo  em  pensava  que  en  fer  la  casa  feia 
un  niu  Cdlení  d'amor.  Però  les  cries 
no  han  vingut.  Un  niu  buid  és  una  tomba! 
O  bé  Déu  contra  el  mal  no  té  cap  força 
o  d'injust,  cec  i  sord,  ara  l'acuso. 

Misericòrdia  (Horroritzada) 
Calla,  calla! 

Eva 
Només  tinc  l'esperança. 
Ni  pel  teu  Déu  jo  me  la  deixo  pendre. 

{Apareix  Llucieta  en  la  porta  de 
la  dreta.  Lentament  va  fent-se 
fosc.  En  el  poit  es  van  encenent 
els  fanals  de  posició  de  les 
naus) 

Lluceta 
Ha  arribat  el  senyor. 
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Eva 

No.  no'l  vull  veure. 

(  Va  per  anar- se'n.   Misericòrdia 

la  detura) 

MSERICORDIA 

Per  què?,..  Tu  deus... 

Eva 
Deures  tot  hora...  deures! 
Cadenes!...  No  podria!...  Les  paraules, 
les  mirades  em  íraïrien...  Deixa'm. 
Tu  iens  un  Déu  que'í  dona  força  ..  I  ara 
jo  només  tinc  el  cor  i  una  esperança... 
Me  la  podrien  robar...  Fora  la  meva 
morí!  No  ho  voldràs.  Tinc  por.  Em  fa  vergonya. 

(Desapareix  plorant  per  ías- 
querra.  Entren  Daniel  /  Caroli- 
na, seguits  de  Dragó.  Daniel 
s'asseu  prop  de  la  taula  amb 
Carolina.  Dragó  resta  dret  a 
segon  terme) 
Llucieta 
Porío  llum? 

Daniel 
Potser  si.  Seieu. 
Carolina  {fent~ho) 

Déu  dongui 
bon  viatge  a  l'Estrella  inconeguda! 

(Llucieta  surt  i  a  poc  torna  amb    \ 
un  llum  de  petroli  que  deixa  da- 
munt la  taula) 
Dragó 
I  no  l'ha  de  tenir?  Abans  que  passin 
sis  mesos  tornarà. 

Misericòrdia 
I  no  podríeu 
equivocar-vos? 
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Daniel  {Al  senttr-Ia) 
Eís  aquí? 
Misericòrdia 

Esperava 
que  tornessis. 

Daniel 
(Rèpit) 
Per  què?  Voldries  dir-me 
alguna  cosa? 

Misericòrdia 
No! 

Carolina 
I  Eva,  que  és  fora? 
Misericòrdia 


Penso  que  no. 


{A  Daniel) 
Vols  que  la  cridi? 


Daniel 

Déixa-la. 
Tampoc  podré  saber... 

Misericòrdia 

Es  cosa  trista 
veure  partí  una  nau.  Potsc  es  que  un  pensa 
si  no  tornés... 

Carolina 
Seria  la  ruína 
Daniel 
Si...  potser  si... 

Cawolina 
No  sè  Daniel  qué  us  passa... 
Fins  ara  quan  les  naus  cl  port  deixaven 
tornàveu  tant  content  tot  fent  auguris 
de  bona  travesía  i  bons  negocis 
i  avui  us  veig  tot  moix. 


56  ambrosi    carrión 

Daniel 

No  sabré  dir-vos 
per  què,  però  és  ben  ceri.  Ahir,  senyora 
vos  esfaveu  igual  i  avui  fins  rèieu 
quan  ja  en  el  bot,  un  home  de  l'Esírella 
s'ha  llençat  a  la  mar. 

Dragó 

Encara  em  sembla 
sentir-lo:  «Ens  trobarem,  Dragó!» 

Míser. coRDiA 

Un  home? 
I  no  sabeu  qui  era? 

Daniel 
Prou.  Pregunta-ho 
a  aquest  que  encar  tremola. 

Dragó 

No  és  que'm  faci 
por,  però  sí  no  ve  de  cara  a  cara, 
d'un  cop  de  ganivet  em  pot  estendre. 

Carolina 
S'haurà  ofegat. 

Dragó 
Com  un  dofí  nedava, 
no  tingueu  por. 

M  SERICORDIA 

Seria  aquell  que  duien 
per  força  ahí  a  embarcar? 

Dragó 

El  mateix. 

Misericòrdia 

Faci 
Déu  que  s'hagi  salvat, 

Dragó 
Faci  el  diable 
que  sigui  mort,  ben  mort! 
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Daniel  (Alçaní-sé) 

Sigui  com  vulgui 
ja  no  hi  podem  fer  res. 

Carolina 

Però  i  la  vostra 
muller? 

Daniel 
La  voleu  veure? 

Carolina 

Quan  menys  dir-li 
bona  nií. 

M.SERICORDIA 

Doncs,  la  crido. 

{Se'n  va  per  l'esquerra) 

Carolina 

Sou  amable 
tan  com  bonica. 

Daniel 
Si  és  a  la  forratxa 
ja  us  cridarem...  abans  que  Carolina 
se'n  vagi. 

Dragó 
Heu  de  parlar? 

Daniel 

Pots  esperar-me 

abaix. 

('Dragó  se'n  va  per  la  dreta) 

Carolina 
Què  passa?...  Sembla  tal  vegada 
que  tingueu  por? 

Daniel 
Qui  sab?  Ara  jo  us  prego 
que  no  us  ofengui  pas  amb  el  que  digui 
però  em  cal  preguntar:  per  què  marxàveu 
ahí  abans  de  dinar? 
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Carolina 

{Sobtada  de  la  pregunta) 
Daniel...!  Àquesíes 


son  coses  meves. 


Daniel 
No  us  volia  ofendre, 
però  és  iot  fan  estrany...  Després  que  us  deixo 
i  torno  a  casa,  trobo  a  Eva  sense 
sentits  í  al  preguntar  el  que  passava 
Misericòrdia  sols  em  sap  respondre 
que  ho  pot  explicar  Deu.  Per  què  havia 
també  fugit  Tristany?  Per  què  ploravu 
la  meva  dona  fins  desfer-se  en  llàgrimes? 
Vós  no'm  podeu  dir  res? 

Carolina 

Que  vareig  tindré 
unes  paraules  amb  Tristany.  No  penso 
que  tinguin  relació  amb  la  muller  vostra. 

Daniel 

Vós  sou,  és  cert,  la  qui  a  Tristany  portaveu 
a  casa  nostra...  Els  motius  són  cosa 
que  no'm  pertany  saber,  ni  vull... 

Carolina  {S'alça) 

Llavores 
acabem. 

Daniel 
Què  dieu? 

Caro:  ina 

Que  entre  nosaltres 
de  Tristany  sols  se'n  parla  quan  es  tracta 
de  negocis. 

Daniel 
Es  que  en  el  món  hi  han  coses 
que  valen  més  i  que  fins  els  negocis 
es  fan  per  elles.  Si  voleu  que  parli 
més  clar  també  ho  faré. 
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Carolina 

{Seient  altra  vegada) 
No  cal. 

Daniel 

Estimo 
que'm  volgueu  escoltar.  Que  de  no  fer-ho, 
us  ho  hauria  exigit.  Jo  i  vós,  senyora 
i  m'hi  poso  el  primer,  no  tenim  ànima 
ni  sentiments.  Al  menys  aixís  ho  creiem. 
Però  el  cor  es  traidor...  quan  un  es  pensa 
no  tenir-ne  o  haver-lo  mort,  desperta. 
Tinc  raó,  veritat?  I  es  donaria 
tot  allavors  per  a  trobà  una  mica 
d'amor.  Jo,  és  el  meu  mal,  vaig  adonar-me'n 
gairebé  en  ésser  vell... 

Carolina 

Però  què  hi  jugo 
jo  en  tot  això? 

Daniel 
D'ahir  només  escolto 
una  veu  interior  que'm  parla  sempre 
i  em  diu,  no  sé  perquè,  que  la  sort  meva 
lligada  està  amb  Tristany  i  amb  vós.  No  trobo 
les  paraules  per  preguntar  sens  fer-vos 
ofensa,  però  cal  que'm  digueu  ara 
per  què  plorava  ahir  Eva?  La  seva 
germana  no  ho  vol  dir,  ni  preguntar-ho 
goso  a  ella.  Per  tant... 

Carolina 

Quan  elles  callen 
tindran  els  seus  motius... 

Daniel 

Com?... 
Carolina  {S'alça) 

Esbrinar-ho 
podrieu  per  Tristany... 
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Daniel 
Això  és  mentida; 
que  sou  vós  la  qui  amb  ell... 

Carolina 

Daniell 
Daniel 

Seria 
monstruós!...  Vós,  Tristany...  i  ella... 

(Carolina  va  per  anar-se' rí) 

No  us  deixo 
sortir  sens  que'm  digueu.. 

Carolina 

Amb  una  dona 
teniu  pit...  però  en  ésser  dalt  del  barco 
podieu  fe  a  Tristany  eixes  preguntes... 

Daniel 
Què  voleu  dir? 

Carolina 
Que  no  heu  fet  per  parlar-li. 
Daniel 
Vós  i  jo  ens  coneixem  a  fons...  Es  cosa 
inútil  el  fer  jocs  amb  les  paraules. 
Voleu  parlar? 

Carolina 
Jo  no.  Eva  pot  fer  ho. 

Daniel 
L'acuseu  amb  Tristany  quan  ningú  ignora 
que  en  sou  l'amistançada  vós... 

Carolina 

Sóc  lliure; 
ningú  i  menys  vós  pot  demanar- me  comptes 
{Sempre  sense  ciidar) 

Daniel 
Però  vós  i  Tristany  sou  dues  ombres 
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que  m'ofeguen.  Ara  no  us  ho  exigeixo 
ho  prego  de  genolls;  podeu  en  canvi 
demanar  quan  volgueu...  Com  en  negoci. 

Carolina 

{Fredament,  fent  mal) 
I  si  és  Tristany  el  meu  amaní,  per  què  ara 
sospiteu  d'Eva? 

Daniel 

Sou  vos  qui  l'acusa 
íal  vegada  per  què  la  gelosia 
us  posa  un  vel  als  ulls... 

Carolina 

Per  que  ploraba 
Eva  llavors? 

Daniel 
No,  no  pot  ser. 
Carolin\ 

en  un  mirall.  Sou  vell. 

Daniel 


Mireu-vos 


Sou  verinosa 


com  l'escorçó. 


Carolina 
La  veritat  vos  sembla 
metzines.  Li  podríeu  ésser  pare 
a  Eva. 

Daniel 
Vos  tampoc  sou  massa  jove... 
També  el  podríeu  perdre...  Us  torna  boja 
la  pó  i  la  gelosia...  Per  xó  ara 
l'acuseu. 

Carolina 

Potser  si.  Però  Ilavores 
per  què  Eva  s'amaga,  per  què  calla 
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Misericòrdia,  i  per  què  fugia 

ahir  Trisíany? 

(Daniel  cau  assegut,  cobrini-se 
la  faç  amb  les  mans) 
Quan  sapigueu  respondre 

a  tot  això,  jo  parlaré... 

Daniel 
(Després  d'haver  lluitat  amb  si 
mateix,  dominant-se). 
Deixeu-me! 

Podria  fer-vos  mal  i  dec  donar-vos 

Ics  gràcies...  No  pot  ser  que  entre  nosaltres 

hi  hagi  un  mal  cníés.  De  tots,  tal  volta 

vos  sou  qui  té  raò...  Si  us  el  prenien 

el  dret  de  defensar-vos  es  ben  vostre. 

Carolina 
jo  he  lluitat  per  allò  que  m'era  vida. 
Daniel 

I  si  jo  tracto  avui  de  defensar-ho 

faré  riure.  Un  vell  amb  una  noia 

gairebé?  I  què  es  pensava?  D'ésser  jove, 

mal  l'escanyés,  tothom  em  donaria 

la  raó...  Però  avui...  Fora  l'escarni 

de  tots...  «I  què  més  vol?  Li  ha  de  dar  gràcies. 

Un  vell!...  Un  vell!  Ningú!»  Com  si  la  vida 

que  va  passant  ens  eixugués  les  vives 

fonts  de  l'amor.  «El  vell,  cl  vell,  mireuse'I. 

La  dona  l'ha  trair  i  encara  es  pensa 

que  es  pot  venjar...  El  vell!  Volteu-lo!  Fora!» 

Què  li  pot  donar  ell  que  a  mi  es  compari 

quan  li  he  llençat  als  peus  tota  una  vida? 

{Cau  desesperat,    assegut  plo- 
rant). 

Carolina 
Som  ambdós  els  traïts.  Cal  doncs,  venjar-nos. 

Daniel  {Alçant  la  faç  plorosa). 
Venjar-nos!  .   I  de  qui?  Ell,  un  fantasma 
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pcrdent-se  mar  enllà.  I  ella  una  boca 

que  m'ha  mentit  amor  tota  la  vida! 

Però  aquesta  mentida  em  feia  viure. 

Es  que  si  ara  tingués  entre  les  meves 

mans  el  coll  d'ell  i  l'estrenyés,  fins  fer-li 

llençar  l'últim  alé  conseguiria 

que  l'avorrís?  Oh,  no!  Totes  les  dones 

enamorades  del  qui  fuig  o  el  maten 

si  al  començà  el  miraven  com  a  un  home 

després  en  fan  un  Déu.  I  això  és  venjança? 

Fer  de  la  dona  que  m'és  mort  i  vida 

alta  i  sagrari  del  que  més  odio? 

Carolina 

I  ella? 

Daniel 

No.  ella,  no.  Si  la  matava 

els  seus  llavis  morint  sols  cridarien 

an  ell  mentre  el  meu  nom  escupiria 

com  s'escup  un  verí...  Matar!  Inútil! 

Que  la  morí  s'ho  endú  tot;  Amor  i  odi. 

(A  les  últimes  paraules,  s'han 
presentat  a  la  porta  de  l'esquer- 
ra, Eva /Misericòrdia). 

Carolina    (Veient-les) 
Calleu,  que  son  ací, 

Eva 
Per  què? 

Misericòrdia 

Germana! 

Eva 

Per  qué  callar?  Si  ara  amb  Misericòrdia 
hem  escoltat  del  fons  d'aquesta  porta 
quan  haveu  dit.  Si  ara  tenim  les  ànimes 
nues,  a  què  vindria  disfreçar-les 
de  silenci? 
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Carolina 

Deixeu.  Jo  dec  anarmc'n. 
Són  coses  vostres. 

Eva 

No.  Són  coses  nostres. 
De  vós  també. 

Misericòrdia 

Ja  prou! 

Eva 

Tornà  al  silenci 
a  la  mentida...  Ho  vols  Daniel?  Respont-me. 

Dan  el 
No,  perquè  encara  tinc  una  esperança. 

{Acosíant-se-li  i  anant  a  pendre- 

li  les  mans) 
No  t'hauràs  enganyat? 

Eva 

Per  què  preguntes 
si  saps  que  haig  de  ferir-te  amb  les  paraules? 
Fins  ara  em  feia  por  poguer-íe  veure 
al  meu  davant.  Avui  que  aquesta  dona 
t'ho  ha  dit  tot... 

Carolina 

Jo?  No  és  cert. 

Eva 

Vós.  Hi  ha  silencis 
més  clars  que  les  paraules.  Com  el  vostre, 

Carolina 
No  us  té  por  per  covard.  Perquè  es  sap  viva 
entre  les  vostres  mans. 

Misericòrdia 

Calleu.  Voldríeu 
que  la  matés? 
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Eva 
La  fera  quan  li  prenen 
la  presa  es  torna  boja. 

Daniel 

Ara  no  es  tracta 
delia, 

{Per  Carolina) 
ni  d'ell.  Es  tracta  de  nosaltres. 
I  no  teniu  cap  dret  a  intervenir-hi. 
Deixeu-nos  sols. 

Eva 

Oh,  no!  Jo  vull  que  es  quedinl 

Daniel 

Em  tens  por  i  necessites  que't  defensin? 

Eva 

No.  Però  vull  que  tu,  ella  i  la  meva 
germana,  m'escolteu  en  aquesta  hora. 
Lluitem  per  una  cosa  que  tots  nostre 
creiem.  I  treure'n  un.  és  traidoria. 

Carolina 

No  hi  ha  cap  cosa  que  pugui  ésser  vostra 
i  meva  al  mateix  temps. 

Eva 

Tristany! 

Misericòrdia 

Germana! 

Eva 
Tu  en  el  convent  tal  volta  vas  apendre 
d'abscondir  al  dessota  les  parpelles 
els  pensaments.  Jo  no. 

Daniel 

I  goses  dir-ho 
al  meu  davant? 
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Eva 

Es  que  t'estimaries 
més  que  mentís? 

Carolina 
Jo  sens  baixar  la  cara 
puc  estimar  un  home.  Sòc  ben  lliure. 

Eva  (Amb  goig) 
Per  cl  cor  en  cl  món  no  hi  han  cadenes. 

Misericòrdia 
Els  juraments  davant  de  Déu. 

Daniel 
i  Tu  ets  meva, 

Eva 
Els  diners  són  ben  teus,  i  be  els  pots  perdre, 
els  vaixells,  son  ben  feus...  poden  negar-se, 
la  vida  que  respires  és  ben  teva 
i  amb  un  no  res  la  mort  te  la  pot  pendre. 
Però  jo  només  sóc  de  qui  a  mi  em  plagui 
donar-me  lliurement.  Podràs  matar-me 
i  això  no  voldrà  dir  que  sigui  teva. 
M'haupàs  robat  tan  sols  de  a  qui  em  donava 
per  determini  meu.  No's  lliga  l'aire 
ni  es  tanca  el  pensament,  ni  s'engrillona 
la  voluntat  d'aquell  que  vol  i  estima. 

Carolina 
Però  si  ell  es  partit,  si  tal  vegada 
no  torni  més. 

Eva 
Que  sabeu  vos? 

Daniel 

Esperes? 
Eva 
Qui  sap? 

Mi  ericordia 
Mai  més  els  peus  en  eixa  casa 
pot  posar  ell. 
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Eva 

Jo  puc  anà  a  trobar-lo. 

Carolina  (irònica) 

Els  camins  de  la  mar!  Els  obre  el  barco 
però  el  vent  els  esborra  al  seu  darrera. 

Eva 
Tots  els  camins  del  mon  es  poden  perdre, 
els  de  l'amor  fins  en  la  mar  es  troben. 

Daniel 
Doncs,  bé.  Què  vols  de  mi? 
Eva 
'  Quc'm  deixis  lliure. 

Daniel 
Vols  fugir? 

Misericòrdia 
No.  Això  mai.  Aquí  és  la  teva 
casa,  la  teva  llar.  No'm  demanaves 
que  sortís  del  convent  per  a  salvar-te? 
Doncs,  ho  faré  per  voluntat  divina. 
Daniel  perdonarà. 

Eva 
Que  li  pot  valdré 
el  seu  perdó,  si  no  pot  fer  que  torni 
a  estimar-lo? 

Daniel 
Eva,  recorda  els  dies 
passats,  la  nostra  pau! 

Eva 
Més  pau  hi  ha  encara 
als  cementiris, 

Carolina 
Mes  ara  us  valdria 
ésser  morta,  que  no  pas  la  vergonya 
de  tols. 
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Eva 
Es  cl  despit  qui  us  don  paraules. 
Daniel 
Eva,  no  vulguis  que  a  la  fi  recordi 
qui  sóc  i  els  drets  que  tinc... 

Misericòrdia 

Per  Déu,  germana 
Carolina 
El  despit!  Esteu  boja.  Que  quan  torni 
Tristany,  serà  el  meu  marit! 

Eva 

{Amb  ironia  terrible) 
Espera'l! 
Carolina 
Al  partir  ho  ha  jurat! 

Daniel 

Misericòrdia 
fes-la  callar. 

Misericòrdia 
EI  seu  cervell  vacila. 
Tingueu-li  compassió. 

Eva 

(Rient  com  una  boja) 
Jurar!...  Si  sembla 
que  el   món  estigui  pres  dins  d'unes  malles 
de  juraments!  Jurar  sempre  amb  els  llavis 
El  cor  no  jura  mai.  Es  pren  o  es  dóna! 
Juro  restar  fidel...  Juro  obeir  vos! 
Juro  no  pensar  més  en  aquell  home 
Juro  besar  les  mans  de  Carolina. 
Juro  tot  quan  volgueu. 

(Riu  foit  i  canviant  diu) 
I  em  podeu  creuuer? 
No,  i  això  que  he  jurat!  Ho  he  fet  ara 
i  demà,  què?  Si  ens  mentim  a  nosaltres 
com  no  mentí  als  demés  mal  que  juréssim? 
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Daniel  (Amb  un  crit) 
Eva,  ja  prou! 

(Com  venint  de  abaix,  es  senten 
veus  d'iiome  que  disputen) 

Misericòrdia 
Sentiu?  Sembla  que  cridin. 
Eva 

(Obrint  els  biaços  a  la  immensi- 
tat de  la  mat) 

Si  el  pensament  és  lliure  i  va  on  desitja 
què  hi  fa  que  el  cos  estigui  entre  cadenes! 

Carolina 
Es  barallen!... 

Daniel 
I  com? 

Dragó 
(Entrant  precipitadament,  esve- 
rat per  la  dreta). 
Patró,  ja  ho  deia... 
Es  ací  i  em  segueix.  Vol  entrar.  Puja... 

(A  les  darreres  paraules,  es  pre- 
senta JoaSot  a  la  porta,  encara 
mig  moll.  d'havei  sortit  de  l'ai- 
gua, descalç). 

Carolina 
Tristany? 

Joanot 
Qui  sab  on  és! 

Daniel 

Com? 
Joanot 

Viu  i  lladre... 
Dragó 
No'I  cregueu... 
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Daniel 
Tu  qui  ets? 

JOANOT 

El  qui  es  llençaba 
de  la  nau  a  la  mar.  El  que  íc  un  compte 
amb  aquest  home... 

Dragó 

Un  deserto.  Agafar-lo 
cal. 

JOANOT 

Ho  podràs  fer  tu? 

Míser  cordia 
Deixeu-lo. 
Daniel 

Acaba. 
Carolina 
Que  vols  ací? 

Joanot 

Ben  poc.  No  mes  donar-vos 
una  nova,  en  pac  de  quantes  coses 
féreu  ahir  per  mi. 

Daniel 
Aquí  no  es  juga. 

Joanot 
La  sort  juga  amb  qui  vol  i  ara  a  vosaltres 
us  toca.  Van  tancar-me  a  la  sentina 
però  no  van  tapar-me  les  orelles. 
Els  tripulants  tots  conjurats  estaven 
amb  Tristany.  Quan  sortís  la  nau  de  puntes, 
el  barco  deixaria  d'ésser  vostre 
per  ser  del  capità. 

Daniel 
Mentida! 
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Misericòrdia 

(A  Eva,  que  trenca  en  una  gran 
rialla). 
Callal 

Carolina 


Segueix! 


Dragó 

No  l'escolteu.  Llenceu-lo  fora 
o  be  feu-lo  agafar. 

iOANor 
Deixeu  que  acabi 
que  temps  no  us  faltarà. 

MiSERicoPDiA    (  Veient  que  tremola) 
Seieu. 

JOANOT 

Tremolo, 
de  fret,  no  pas  de  por.  A  aquestes  hores 
amb  el  nom  esborrat  i  fets  a  troços 
els  documents  i  amb  altres  falsos,  marxa 
l'Estrella  inconeguda,  que  pirata 
s'ha  tornat. 

Dragó 
No  el  cregueu.  Es  per  venjança. 
Misericòrdia 
Quin  horror! 

C    ROLINA 

No  pot  ser. 
Eva 

Vaixell  pirata, 
vaixell  d'amor  vol  dir. 

Daniel 

Què  més? 
Joanot 

Deixaren 
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que  jo  corres  pel  pont  perquè  ignoraven 
que  hagués  seníií.  Vareig  llençar-me  al  aigua 
per  dir-vos  el  que  és  cert.  Si  algú  volia 
oposar-s'hi,  cosií  a  punyalades 
i  amb  una  pedra  al  coll,  a  aquestes  hores 
dormirà  dins  la  mar 

Daniel 
{Alçant-se  ràpid  a  Carolina) 
Veniu,  encara 
es  temps.  No  pot  ser  lluny,  poden  caçar-lo 

JOANOT 

Du  vent  de  popa. 

Daniel 
Els  canons  dels  barcos 
de  guerra,  volen  més. 

Carolina 

Jo  no  ho  puc  creure. 

Daniel 
(Desapareixent  seguit  de  Caro- 
lina) 
Si  m'ha  robat  l'amor  d'aquesta  dona, 
no'm  pot  robà  un  vaixell? 

(Per  Joanot) 

Dragó,  vigila'l. 
(Se'n  va  precipitadament) 

Joanot 
Guardar-me  tu  i  per  què? 
Dragó 

Gosa  de  moure't 
i  el  faig  pols  el  cervell. 

Misericòrdia 

No  temis,  vesten 
si  vols. 

Eva  (Tremolant  d'ansia) 
Diguem:  l'has  vist? 


i 
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JOANOT 

Oh,  no.  De  veure'l 
abans  que  jo  hauria  anat  al  aigua. 

Eva 
L'aborreixcs? 

JOANOT 

Si,  si!  Tota  la  vida 
que  fos  un  sol  instant:  El  de  sentir-me 
la  mà  com  dins  del  cor  la  daga  cnfonza, 

Eva  {Amb  un  crit) 
No! 

Misericòrdia 

Déu  mateix  tal  volta  empenyeria 

el  seu  braç! 

JOANOT 

Li  tinc  odi.  Va  robar-me 
un  impossible,  vós.  He  dut  la  nova 
sols  per  veniar-me  d'ell.  Es  un  pirata. 
Com  podreu  estimar  lo? 

Eva 

Tal  com  sigui! 

JOANOT 

Pirata  és  dir  traidor.  covard  i  lladre 

i  assassí  en  un  sol  mot.  Si  es  que  encara 

l'estimeu,  bon  profit.  Sou  l'un  per  l'altre. 

(  Tombaní-se  a  Dragó) 
I  ara,  valent,  com  deies,  esbocina'm 
el  cap  d'un  tret.  M'cn  vaig.  Si  goses,  tira. 
Però  et  tremola  el  pols...  Sabré  trobar-íe! 

(Se'n  va  per  la  dreta.  Dragó  va 
a  íreuie's  una  pistola,  però  Mi- 
sericòrdia el  detura) 

Dragó 
Mal  llamp! 

Misericòrdia 
Deixeu-lo  estar.  I  ara  deseu- vos 
aquesta  eina  i  sortiu. 
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Dragó 
El  patró... 

Misericòrdia 

Forat 
Podeu  esperà  abaix  amb  les  minyones. 

Dragó 
(Amb  mofa  i  com  si  pensés  en 
alguna  cosa  que  no  vol  dir) 
Poíser  teniu  raó...  Cal  que  vigili. 

(Se'n  va  poc  a  poc  per  Ja  dreta) 

Misericòrdia 

{Acosíant-se  a  Eva,  que  sembla 
perduda  en  un  somni,  li  diu  amb 
hoiror) 
Has  sentit?...  Un  pirata! 

Eva 

Si...  un  pirata 
i  que  vol  dir? 

Misericòrdia 
Encar  no  l'aborreixes? 
Eva 
Escolta:  en  nostra  sang  potsè  es  barreja 
la  d'un  pirata...  El  pare,  no  recordes? 
Era  pilot...  Anava  lluny,  a  l'altra 
banda  del  món.  Passàvem  sense  veure'l 
mesos  i  mesos...  i  en  tornar  ens  feia 
saltà  sobre  els  genolls,  fins  aquell  dia 
en  que  partí  per  no  tornà  i  la  mare 
es  va  vestir  de  negre...  sense  dir-nos 
ni  en  l'hora  de  la  mort,  la  sort  darrera 
d'ell... 

Misericòrdia 

Calla,  que  l'ofens. 

Eva    (Més  exaltada) 
Jo  vaig  casar-me 
amb  Daniel,  per  a  sentir  la  flaire 


PIRATERIA  75 


de  l'aventura,  sabs?  Perquè  recordo 
la  cançó  aquella  que  ens  dictava  el  pare, 
perquè  a  la  fi  seré  jo  com  la  noia 
de  la  rondalla... 

Misericòrdia 
Per  pietat,  germana, 
estàs  malalta,  vina. 

Eva 

{Mentre,  molt  lluny  van  sentint- 
se  les  cançons  dels  Mariners 
que  fan  com  l'acompanyament 
del  que  ella  diu). 
Sents  com  canta 
la  mar?  Son  pit  immens  respira  i  omple 
de  mil  cançons  la  nit.  Son  veus  que'm  criden, 
mans  que  m'agafen,  xucladors  que'm  beuen 
la  vida. 

MlSERIO)RDIA 

No.  Tu  et  deus  a  aquesta  casa... 
Eva 
Es  tal  com  la  cançó  que'm  deia  el  pare,.. 

Misericòrdia 
Una  oració  la  mare  ens  ensenyava... 

Eva 
Escolta  la  cançó... 

Misericòrdia 
Preguem  plegades... 
Eva 

(Com  alucinada  entre  els  cants 
llunyans  que  venen  del  port). 

La  noia  està  prop  la  mar 

sota  la  nit  estelada 

sota  el  sol  del  dematí 

i  cl  de  posta  de  la  tarda... 

Passen  els  vaixells  al  lluny 
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amb  les  veles  desplegades, 

els  gallareís  fan  adéu, 

com  mans  que  mou  l'enyorança... 

La  noia  en  els  ulls  hi  íé 

íofa  la  verdor  de  l'aigua, 

foía  la  claror  del  cel 

i  la  tristor  de  la  platja. 

La  noia  espera  l'amor 

que  li  ha  de  dur  les  onades. 

Amb  les  mans  damunt  del  pit 

com  si  pregués,  molí  baix  canta: 

Amor  que  estic  esperant 

i  que  em  fas  la  vida  amarga, 

vina  a  l'ombra  tremolant 

d'una  vela  desplegada. 

Misericòrdia 
Jesucristí  Dcsde  el  cel  les  passes  guia 
dels  qui  van  per  la  terra  caminant, 
donals  un  bon  amor  per  companyia... 
i  una  llar  amb  un  foc  reconfortant.... 
Dona  un  deure  constant  a  toda  vida, 
posa  límits  a  tota  ambició 
fels-hi  la  casa  amable  i  recollida... 
allunya  els  pensaments  de  temptació. 

Eva 

No  vull  fadrins  balladors 
ni  cavallers  amb  espasa, 
no  vull  tampoc  mercaders 
ni  cantadors  de  corrandes... 
No  vull  tenir  una  llar 
porta  i  finestra  tancada, 
no  vull  seguir  els  camins 
endurits  de  les  petjades, 
ni  vull  morta  reposar 
sola  la  terra  glevada. 
Vull  un  amor  mariner 
que  vingui  per  l'aigua  blava, 
que  se  m'emporti  al  vaixell 
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prenent-me  d'una  brassada 
que  compti  besant  mos  llavis 
les  mil  estrelles  llunyanes. 
Vull  un  amor  mariner 
encar  que  sia  un  pirata; 
la  mà  dura  com  el  cer 
els  llavis  com  una  brasa; 
sentiré  els  ossos  cruixir 
cuant  em  faci  una  abrassada. 
Serà  lliure  com  el  vent 
que  damunt  la  mar  cavalca 
farà  que  tremolin  a  tots 
amb  el  brill  de  la  mirada; 
no  tindrà  Deu  ni  Senyor 
ni  llei  que  li  posi  tanques, 
durà  la  vida  i  la  mort 
a  la  popa  encadenades. 
Em  donarà  els  seus  tresors 
perquè  el  miri  una  vegada. 
Tremolarà  demanant 
que  li  faci  una  rialla. 
Perquè  el  besi  es  jugarà 
la  vida,  els  cabals  i  l'ànima... 
I  aixís  creuarem  la  mar 
bressolats  per  les  onades, 
el  sol  de  bon  dematí 
farà  les  veles  daurades 
i  en  pondre's  les  encendrà 
coronant  la  nau  de  flames. 
La  lluna  en  sortí  a  la  nit 
ens  les  tornarà  de  plata, 
els  estels  es  penjaran 
de  pal  a  pal  fent  garlandes... 
I  sols  en  la  immensitat 
es  confondran  nostres  ànimes 
mentre  el  vent  es  va  adormint 
en  les  veles  desmaiades. 

Misericòrdia 
Jesucrist:  Si  en  la  creu  un  jorn  mories 
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per  nosaltres  de  espines  coronaf, 
si  per  iots  el  turment  llavors  paties 
alliberans  avui  de  tot  pecat, 
salva  al  qui  arran  d'abis  perdut  perilla, 
transforma  en  oració  el  mal  pensament, 
fes-li  estimar  la  vida  ben  senzilla, 
la  llar,  el  deure  i  la  virtut.  Amen. 

(Jia  caigut  de  genolls  amb  les 

mans  plegades). 
Eva 
De  sobte,  a  la  platja  veu 
com  arriba  una  fragata, 
un  home  tot  resplandcnt 
entra  d'un  bot  a  una  barca. 
En  trobar-se  al  seu  davant, 
li  diu  amb  la  veu  molt  clara: 
—  El  vent  m'ha  dut  ta  cançó 
i  ha  empès  la  nau  a  la  platja, 
jo't  cercava  mar  endins 
i  tu  en  terra  m'esperaves. 
Si  vols  venir  al  meu  vaixell 
en  seràs  la  capitana, 
es  un  vaixell  sense  nom 
perquè  el  capità  és  pirata. 
El  teu  d'avui,  portarà 
a  la  proa  encimbcllada, 
seràs  reina  de  la  mar 
i  em  faràs  la  vida  esclava 
de  la  sang  del  llavi  encès 
i  del  brill  de  tes  mirades. 
La  noia  arrenca  en  un  crit 
ell  la  pren  d'una  abrassada, 
se  lemporta  al  seu  vaixell, 
les  veles  cruixen  inflades. 
Parteix  la  nau  mar  enllà. 
Ics  ones  boten  i  canten, 
el  vent  xiula  follament 
omplint  el  cel  sa  alenada. 
Es  beu  la  nau  l'horitzó 
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i  en  l'aigua  no  deixa  rastre, 

la  mar  s'adorm  en  la  nií 

surten  les  estrelles  pàl•lides, 

les  onades  van  teixint 

randes  d'escuma  en  la  platja.  . 

Ja  te  l'amor  mariner 

encar  que  sia  un  pirata. 

La  bandera  del  vaixell 

de  negra,  es  va  tornar  blanca. 

(En  acabar  ella,  mentre  tornen 
a  sentir-sn  les  cançons  que  ve- 
nen del  port.  Trista Nv  apareix 
per  la  porta  de  la  dreta,  seguit 
de  Dragó.  Misericòrdia  llença 
un  crit  d'espant). 

Tristàny 
Eva!... 

Misericòrdia 
Què  veig! 

Tristàny 
Eva! 
Eva 
Llençant-se-li  als  seus  braços) 


ell  pot  tornar. 


Ala  fi! 
Dragó 

Depressa, 


Misericòrdia 
Traïdors! 

(Cridant) 
A  mi! 
Dragó 
(Barrant-  li  el  pas  de  la  dreta) 
No  es  passa! 
Tristàny 
La  mar  ens  crida  amb  ses  cançons. 
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Eva 

Sóc  íeval 
Misericòrdia 
Què  fas? 

Tristany 
I  enllà  la  nau  entre  les  ombres 
que  de  color  de  nií  ara  la  piníen, 
quan  íu  hi  siguis,  talmcní  com  a  l'albada, 
es  tornarà  més  blanca  que  l'escuma 
de  les  onades  que  els  penyals  esberlen. 

Misericòrdia 

Com  parla!  I  és  formós  com  un  arcàngel 
maleït...  Es  pecat  només  mirar-lo... 

Eva 

Oh  si  a  la  mar,  la  mar  misteriosa, 

lluny  de  la  terra  i  dels  neguits  dels  homes. 

Només  tu  i  jo  perduts  sota  la  volta 

del  cel  immens,  damunt  la  mar  sens  límits, 

fent  de  la  vida  un  bes  que  mai  s'acabi. 

Tristany 
Aneml 

Eva 
Per  sempre'mést 

Misericòrdia 

No,  detureu-vosí 
Germana,  per  pietat! 

Dragó  (Incitant-los) 

Pugen!  Depressal 
Eva 


Estem  perduts! 


Daniel 
{Cridant,  menties  puja) 
Eva!  Misericòrdia! 
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Draqó 
Per  on  fugir? 

Thistàny 

(Per  la  barana  del  fons) 
Saltem.  Hi  tinc  uns  iiomes. 

Eva 
lo  no  Hnc  por. 

Tristany 

Doncs  vina. 
Misericòrdia  (Cridant) 

Daniel!  Corre. 
{Mentre.  Tristany  agafa  a  Eva 
/■  Ic  passa  per  damunt  la  barana 
del  fons  corn  si  la  donés  a  uns 
homes  que  abaix  esperen.  Se- 
gueixen les  cançons) 

Eva 
Amb  tu  per  sempre  més! 

(Desapareix) 

Tristany  {Igual) 

La  mar  és  nostra! 
(Desapareix  seguit  del  Dragó) 

Misericòrdia  (Cridant) 

Daniel!...  Daniel!... 

{En  aquests  crits,   es  presenta 

Daniel,   descompost  a  la  porta 

de  la  dreta) 

Daniel 

Eva!...  Misericòrdia!... 

Misericòrdia 

Corre!  Que  te  la  prenen!  Ell!  El  lladre! 

Daniel 
Què  dius? 

Misericòrdia 

Si:  la  muller  i  la  fragata! 
Potsè  encar  sigui  temps! 
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Daniel 

Ellal 
Misericòrdia 

Si! 
Daniel  (amb  un  crit  llarg) 

Eva! 

Misericòrdia 
Cuita! 

Daniel 
No!  Tant  li  val!  Que  m'abandoni! 
Que  se  m'ho  emporti  tot,  tot...  fins  la  vida! 

Misericòrdia 
Que  hi  ha  en  l'amor?  Quin  és  aquest  misteri 
que  lluita  contra  Déu  i  sembla  vence'l? 
Per  què  no  estimo  jo? 

Daniel 

I  tu  mateixa 
que  fas  ací? Segueix-los...  Enamora't 
d'ell  o  d'un  altre  que  com  ell  et  robi... 

Misericòrdia 
No,  amb  tu,  perquè  plores,  perquè  estimes  .. 

Daniel 
Ves!  Per  morir  no'm  cal  la  companyia 

^  Misericòrdia 

Qui  sap  si  ara  naixem,  tu  i  jo  a  la  vida! 

(Al  fonssegueixen  les  cançons) 


ES  TANCA  LA   CORTINA 


ACTE     TERCER 


Una  sala  molt  clara  que  té  al  fons  grans  finestrals  oberts 
sobre  el  port.  A  la  dreta,  dues  portes;  la  de  primer  terme,  va 
a  cambres  interiors.  La  del  segon,  molt  gran,  deixa  veure  la 
galeria  superior  del  magatzem  del  primer  acte.  A  l'esquerra 
una  porta  que  comunica  amb  el  lloc  on  va  transcórrer  el  se- 
gon. A  la  dreta,  primer  terme,  en  el  pany  del  costat  de  la 
porta  un  petit  sofà  i  dues  butaques;  després  de  la  segona 
porta  d'aquesta  banda  un  petit  secreter  de  dama.  Entre 
els  dos  grans  finestrals  del  fons,  un  rellotge  de  caixa. 
A  l'esquerra,  a  banda  i  banda  de  porta,  dues  consoles  dau- 
rades amb  grans  miralls  i  damunt  d'elles  canalobres  de 
bronze,  fanals  de  vidre  que  tanquen  rams  fets  de  petxines,  etc. 
Penjades  per  les  parets,  pintures  d'assumptes  marítims.  Cap 
a  l'esquerra,  una  tauleta  amb  algunes  cadires  al  voltant,  així 
com  altres  repartides  per  la  cambra.  És  un  matí  lluminós.  Es 
veu  la  mar  i  les  veles  dels  vaixells  del  port  sota  un  cel  imma- 
culat. 

Misericòrdia  és  al  fons  guaitant 
dar t  era  els  vidres,  com  si  espe- 
rés a  algú.  Entra  Llucieta  per 
la  segona  dreta) 

Llucieta 
Hi  ha  Joanot,  senyora! 

Misericòrdia  {Neguitosa) 

I  bé,  què  esperes? 
Per  què  no'l  fas  passar? 

Llucieta 

AI  punt. 
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Misericòrdia 

Detura't. 
Què  fan  els  nens? 

Llucieta 

Són  allà  fora...  juguen! 

Prou  que  se'ls  sent  com  criden  i  com  riuen 

amb  Martina. 

Misericòrdia 
Està  bé.  Que  entri  aquest  home! 

(Va  a  seure  al  costar  de  la  taula. 
Llucieta   s' entoma    per   on  ha 
vingut,    però    ella  la    crida   de 
nou) 
El  senyor  no  ha  tornat? 

Llucieta 

Ni  ell  ni  els  altres. 
Sóc  sola  al  magatzem  i  no  és  pas  cosa 
que  jo  només  vigili...  Si  tanquéssim 
seria  molt  millor.  No  us  sembla? 

Misericòrdia 

Passa 
i  fes  el  que  t'he  dit.  Tens  pó  a  ple  dia? 
De  qui?  De  què? 

Llucieta 

(Anant- se'n  mig  rondinant) 
Tinc  por  com  tots  vosaltres. 

Misericòrdia 
També  aquesta  sabrà? 

(Veient  a  Joanot   que  és  a  la 
porta  per  on  ha  marxat  Llucieta^ 
Entra!... 

Joanot  (Fent-ho) 

Bon  dia! 

Misericòrdia 

(A'b  sabent  com  començar) 
Seu! 
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JOÀNOT 

No  cal. 

{Pausa) 

Misericòrdia 
He  volguí  veure't  per  dir-íe... 

(Riu  nerviosament  i  es   detura 
no  sabent  com  seguir) 
Però,  tu  ja  sabràs... 

JoANOT  (Eixut) 

Segons... 

Misericòrdia  (Rient  encara) 

No  trobo 
com  explicar-me...  Han  passat  tants  dies 
sense  veure'ns... 

JOANOT 

Cinc  anys!  Des  que  la  vostra 
germana  va  fugir  amb  aquell  home... 

Misericòrdia 
Si,  certament.  Cinc  anys...  Jo  vaig  posar-me 
dol  per  ella,  creient-me  que  era  morta. 

JOANOT 

Ja  sabieu  que  no. 

Misericòrdia 
Ara  ho  sé. 

(S'alça  i  s'acosta  a  l'home) 
Escolta: 
és  cert  que  tu  els  has  vist? 

JOANOT 

Es  cert. 
Misericòrdia 

Sabies 
per  què  han  tornat? 

JOANOT 

Déu  sap! 
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Misericòrdia 

Però,  no  penses? 

JOANOT 

Penso  que  teniu  por. 

Misericòrdia 
T'enganyes... 

JOANOT 

Penso... 
Misericòrdia 
Però  ella  va  fugir. 

JOANOT 

Vós  erau  monjal 
Misericòrdia 
Paries  com  el  corder  que't  recollia 
allavors... 

JOANOT 

Jo  pogués!  Que  la  paraula 
de  Déu  porta  en  el  cor... 

Misericòrdia 

Jo  sé  que  Eva    - 
s'ha  rccerat  a  vora  de  vosaltres... 
Sé  que  ell  l'ha  abandonat  i  en  companyia 
de  Dragó,  disfreçat  per  les  tabernes 
corren...  I  Daniel  vol  entregar-los 
a  la  justícia...  Tu  un  avís  pots  dals-hi 
perquè  fugin  ben  lluny,  abans  que  els  trobin 
a  amagar  els  seus  crims. 

JOANOT 

Vós  acusar-los 
no  podeu  pas.  1  menys  a  la  germana 
vostra. 

Misericòrdia 
I  per  què? 
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JOANOT 

Perquè  ella  no  us  prenia 
res  i  vós  li  heu  robat  l'home,  aquell  home 
que  va  donar-li  Deu. 

Misericòrdia 

Jo  i  ell  ens  creiem 
que  havien  morí!  Ella  va  abandonar-lo 
i  jo  l'he  recollit. 

JOANOT 

Si  ell  la  perdona 
sereu  vós  la  perduda. 

Misericòrdia 

No  és  possible. 
Li  he  dat  dos  fills. 

JOANOT • 

Que  són  dos  testimonis 
del  vosire  mancament. 

Misericòrdia 

Ets  implacable 
com  el  corder.  Creieu  que  la  justícia 
de  Déu  és  amb  vosaltres,  més  la  dona 
perduda  recolliu  i  a  la  que  us  crida 
per  a  salvar-la,  confoneu  amb  vostres 
malediccions.  Li  podeu  dir  an  ella 
que  Daniel  es  vol  venjar  i  els  cerca 
que  encara  són  a  temps  de  fugir... 

JOANOT 

Ara 
tot  això  ho  feu  només  per  egoisme. 

Misericòrdia 
Penses  em  crec  que  tu  l'has  recollida 
per  magnanimitat?  Tu  l'estimaves. 

Joanot  (alçant-se) 
No  l'estimava,  no,  cncar  l'estimo 
i  aixís  seguiré  tota  la  vida 
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perquè  em  daleixo  sempre  per  aquelles 
coses  que  són  molf  més  enllà  de  nostres        ' 
mans  i  de  nostra  voluntat.  L'estimo 
i  sé  que  mai  1  he  de  tocà  amb  la  punta 
dels  dits.  I  també  us  dic:  Per  defensar-la 
jo  sóc  prou.  1  a  ell  no'l  mato  per  no  veure 
llàgrimes  en  els  ulls  d'Eva.  Són  coses 
aquestes  que  ni  vos,  ni  el  qui  és  el  pare 
dels  vostres  fills,  podreu  jamai  entendre 
perquè  en  el  fons  teniu  tots  carnadura 
de  pirata  i  sols  viviu  robant-vos 
els  bens  del  cos  o  els  sentiments  de  l'ànima. 

Misericòrdia 

Si  jo  pogués  parlà  cm  compadiries... 

JOANOT 

Vós!...  Que  de  monja  haveu  passat  a... 

Misericòrdia 

Et  prego 
que  no  segueixis.  La  pietat  va  dur-me 
als  braços  d'aquest  home  que  es  moria 
voltat  de  solitut.  Els  dos  alhora 
eram  uns  desgraciats.  Tu  vares  dir-me 
gavina,  no  recordes?  Però  el  diable 
al  passar  aprop  meu  amb  sa  alenada 
de  foc,  em  va  cremar  les  ales  blanques. 
Vaig  senlií  que  el  pecat  en  la  carn  meva 
hi  clavava  l'uial  plé  de  metzina... 
Recordava  tothora...  Sempre  veia 
l'home  aquell  a  la  nit  prenent  en  braços 
a  Eva!...  Daniel  trist  s'esllanguia... 
La  casa  sense  amor  era  més  freda 
que  un  sepulcre  badat.  Deu  o  cl  diable 
porser  tots  dos  plegats  ens  van  empènyer, 
que  Déu  salvava  un  home  del  suicidi 
i  el  diable  a  una  dona  condempnava. 

JOANOT 

Això  és  monstruós. 
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Misericòrdia 

Es  ceri.  Però  sabries 
dir-me  d'algú  que  en  el  més  fons  de  l'ànima 
no  covés  algun  crim  abominable? 

JOANOT 

Es  que  haveu  oblidat  que  al  demuní  nostre 
hi  ha  un  Déu  que  ens  pot  salvar? 

Misericòrdia 

També  esperava 
jo  en  aquest  deu  i  va  deixar  llavores 
que  Eva  s'escapés  amb  el  pirata. 
Jo'm  devia  a  la  seva  llei  divina 
i  va  deixar  que  Daniel  fos  pare 
dels  meus  fills.  Ha  permès  que  en  eixa  hora 
Eva,  a  qui  creia  morta,  resuciti 
i  per  vostres  paraules  jo  comprengui 
tot  l'horror  de  la  vida  que  pateixo... 

JOANOT 

Es  que  a  Daniel  vos  no  estimeu? 
Misericòrdia 

Les  dones 
ens  plau  estimar  més  un  impossible. 

JOANOT 

No  és  el  pare  de  vostres  fills?  No  és  l'home 
per  qui  heu  volguí  també  viure  una  vida 
de  vergonya? 

Misericòrdia    (Amb  dolor) 

I  què?  La  gelosia 
de  la  felicitat  dels  altres  pesa... 
La  vida  de  la  carn  la  dona  el  pare. 
Però,  qui  pot  saber  en  què  somniaba 
la  mare  en  concebir?  Per  sobre  els  homes 
hi  ha  l'home  somniat  que  mai  s  abasta. 

JOANOT 

Vos  amb  els  vostres  pensaments,  jo  vora 
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d'Eva,  per  vigilar.  De  iots  vosaltres 
és  l'única  potser  que  pot  salvar-se. 

(Ha  entrat  per  la  segona  dreta, 
Carolina,  Encaia  és  una  beutat, 
però  els  seus  cabells  s'han  tor- 
nat tots  blancs). 

Carolina 

(Entrant  amb  vestit  de  carrer) 
Misericòrdia,  els  han  trobat? 

Misericòrdia 

Encara 
és  fora  Daniel.  Jo  an  aquest  home 
he  enviat  a  cercar,  que  a  casa  seva 
té  la  meva  germana. 

Carolina 
Qui  és? 

JOANOT 

Com  passen 
els  anys!  No'm  coneixeu!  1  jo  us  recordo. 

Carolina 
Qui  ets?  Un  mariner  potser  dels  nostres? 

JOANOT 

Per  no  ser-ho,  cl  dia  en  que  l'Estrella 
inconeguda  deixà  el  port,  a  l'aigua 
em  vaig  llençar... 

Carolina 

Aquell  rcbeld! 

.     Joanot 

Volicu 
que  m'agafessin!... 

Carolina 
Si.  Llavors  tenia 
jo  uns  altres  pensaments  i  tantes  coses 
desitjava... 
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JOANOT 

Avui  venjar-vos 
Carolina 

Calla! 
De  què  podria  servir-me  la  venjança?... 
No'm  tornarà  res  del  perduí.  Seria 
millor  per  tots  que  per  mai  més  haguessin 
tornat,  que  fossin  morís.  Quan  en  les  cendres 
fredes  i  mortes,  d'anys  i  anys,  s'hi  troba 
una  espurna  és  terrible  l'avivar-la 
perquè  es  podria  provocà  un  incendi 
que  arrivés  amb  els  flams  a  les  estrelles. 

Misericòrdia 

Si  el  trobessin  a  ell  i  a  la  justícia 
fos  eníregat,  digucu-me:  el  matarien? 

JOANOT 

Penjat  pel  coll  que  mai  per  cap  pirata 
hi  ha  hagut  perdó. 

Carolina 

I  ho  dius  amb  goig? 

Misericòrdia 

I  esmentes 
la  llei  de  Déu  a  cada  punt? 

JOANOT 

Voldríeu 
que  el  perdonessin? 

Misericòrdia 

Si.  Totes  les  culpes 
no  són  pas  d'ell. 

JOANOT 

Milió  us  estimaríeu 
que  algú  altre  morís. 

Misericòrdia 
No  pensis... 
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JOANOT 

Penso 
que  és  espantós  veure  la  sang  com  clama 
coníra  d'clla  mateixa. 

Misericòrdia 
Vesíen. 
Carolina 

Ella 
té  dos  fills..  Jo  no  tinc  ningú  en  la  terra. 
Només  els  meus  records... 

Misericòrdia 

I  no  voldrieu 
veure'l? 

Carolina 

No.  Tinc  el  cap  cobert  de  cendra, 
els  ulls  sempre  entelats  de  plor,  marcida 
la  pell...  Tot  ha  passat...  M'estimaria 
més  ésser  morta. 

Misericòrdia 

L'estimeu  encara? 

Carolina 

Estimo  al  d'aquell  temps,  el  que  recordo... 
El  d'avui  no'l  conec. 

JOANOT 

Es  igual  que  era... 

Misericòrdia 

I  Daniel,  que  allavors  semblava  un  jove 
avui  igual  que  un  vell  corbat  tremola. 

JOANOT 

Com  uns  miralls  monstruosos  vostres  ànimes 
reflexen  sols  l'imatge  del  pirata. 

Misericòrdia 
Que  vols  dir  tu? 
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JOANOT 

Res  més.  Que  ningú  estima 
cl  seu  bé,  que  qui  el  vol  jamai  l'abasta 
i  que  el  cor  de  les  dones  és  un  cingle 
plè  de  tenebres  on  ningú  abocar-s'hi 
pot  sense  tremolar.  Si  nò  volieu 
res  més,  m'en  vaig. 

Carolina 
Sentiu,  Misericòrdia? 
la  nena  plora. 

Misericòrdia 

(Anant-se  n  lentament  per  la  pri- 
mera esquerra) 
Amb  aquestes  coses 
fins  dels  meus  fills  m'oblido...  Vinc! 

Carolina  {A  Joanot  que  s'en  va) 
Escolta. 
De  què  fas? 

^  Joanot 

De  cordcr. 

Carolina 

Ets  pobre? 
Joanot 

Pobre 
més  que  ningú  Només  tinc  el  que  porto 
al  damunt,  i  les  mans  per  a  guanyar-me 
el  pa. 

Carolina 
No  tens  muller  ni  fills? 
Joanot 

Ni  penso 
tenir  ne  mai. 

Carolina 
Ets  jove! 
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JOANOT 

I  què?  El  pirata 
també  a  mi  em  va  robar...  un  impossible! 

Carolina 
Eva? 

JOANOT 

Sí! 

Carolina 
No  la  tens  sota  el  teu  sostre? 

JOANOT 

I  què  vol  dir?  Entre  ella  i  Jo  ara  es  bada 
una  cinglera  tan  profunda  i  ampla 
que  no  omplirien  pas  totes  les  aigües 
de  les  mars... 

Carolina 
I  ell?  Que  saps  potsc  on  s'amaga? 
Joanot 
Ho  sé. 

Carolina 
I  no  l'entregues? 

JOANOT 

No!  Això  és  feina 

d'espies  o  traïdors. 

Carolina 

1  si  el  trobaves? 

Joanot 

Cara  a  cara,  en  les  mans  ambdós  una  eina 
ens  ho  fariem. 

Carolina 
Massa  l'aborreixes! 
Joanot 
Què  sabeu  vos!... 
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Carolina 

Se  que  si  tu  volguessis 
jo't  podria  fe  un  home...  Cal  que  fugi 
Tristany,  comprens?  À  qui  el  lliurés  de  caure 
en  les  mans  afamades  dels  que  cl  busquen 
li  donaria  el  que  volgués  per  fer-lo 
sinó  ric  al  menys  lliure  i  amb  la  vida 
assegurada...  Però  no  és  possible 
que  íu... 

JoANOT    (Amb  ironia) 

Tant  l'estimeu?  Potser  voldrien 
que  us  el  dugués  a  casa?  No  serveixo 
per  certs  oficis. 

Carolina 

Jo  no  l'haig  de  veure 
mai  més,  que  no  soc  pas  la  dona  que  era 
fa  cinc  anys.  Es  talment  com  si  fos  morta 
i  la  meva  fantasma  del  sepulcre 
et  vingués  a  parlar.  Vull  sols  que  fugi 
i  es  posi  en  lloc  segur;  vull  sols  que  degui 
a  la  que  un  jorn  de  dol  abandonava 
la  llibertat,  la  vida...  Vull  que  tingui 
un  record  meu  que  li  rosegui  l'ànima 
com  un  remordiment,  vull  que  no  pesi 
en  la  meva  conciència  el  que  no  hagi 
fet  el  possible  per  salvar  un  home... 
Estic  sola  en  el  món  que  les  riqueses 
no  donen  pas  repòs  i  companyia, 
només  tinc  els  records.  Que  sia  l'últim 
donar  la  vida  al  qui  matà  la  meva. 

JOANOT 

I  no  voleu  res  més? 

Carolina 
Res  més! 
Joanot 

Llavores... 
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Carolina 
Ho  faràs? 

JOANOT 

Oh...  i  poguer? 

Carolina 

Ves  què  diria 
cl  teu  mestre,  el  corder:  Déu  mana  sempre 
perdonar  l'enemic... 

JOANOT 

Es  altre  cosa 
perdonar  que  salvar-lo. 

Capolin  \ 

Es  que  amb  la  seva 
vida  et  podrà  tornar  cl  que't  prenia? 

jOANOT 

No.  í"om  la  mar  no'm  tornarà  la  pedra 
que  hi  tiri... 

Carolina 
Fcs-ho  doncs. 
Joanot 

Què  té  aquest  home 
que  totes,  fins  la  monja,  donarien 
per  ell  la  vida? 

Carolina 
Té  que  és  el  pirata, 
l'amor  que  fuig  i  et  roba,  el  que  sols  tastes 
i  et  deixa  als  llavis,  foc  i  mel  alhora. 
Té  que  ell  és  l'il•lusió...  i  ningú  voldria 
matar-la.  Aigua  que  es  veu  i  t'assedega 
encara  més...  Demana  si  vols  fer-ho... 

(Amb  designi  secret) 
Qui  sabí  Si  jo  el  salvés  en  els  ulls  d'Eva 
un  esguard  agraït  per  mi  hi  hauria... 
mentre  que  vos  en  pac  em  donaríeu.. . 
Qui  sab?  Si  jo  el  salvés  l'humiliaria 
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al  seu  davant  i  hauria  d'agraïr-me 

la  vida...  Quin  tormení  això  li  fora.. 
(Canviant) 

No  us  mogueu  pas  d'ací.  Espereu-me.  Hi  corro. 

Un  deute  com  aquest  és  més  terrible 

que  una  venjança.  Probaré...  Us  ho  iuro! 

Vos  no  us  mogueu  que  prou  us  duré  noves 

abans  de  poca  estona.  Sé  on  trobar-lo. 

(S'en  va  perla  segona  dreta. Qk- 
ROLiNA  va  fins  la  primera  i  crida. 
AI  poc,  al  fons,  es  piesenie  Da- 
niel). 

Cabolina 
Misericòrdia! 

Misericòrdia  (De  dins) 
Què  voleu? 
Carolina 

Ja  és  fora. 
Misericòrdia 
(Sortint) 
I  què? 

Carolina    (Contenta) 

Ah  si  ho  sabéssiu!  Aquell  home 
m'ha  promès... 

Misericòrdia 
Què? 

Carolina 
Salvà  a  Tristany  la  vida... 
Misericòrdia 
No  pot  ser. 

Carolina 

L'he  comprat.  No  hi  ha  conciència 
que  l'or  no  corqui. 
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Misericòrdia 
I  vos  creieu  conèixer 
els  homes?  Tal  com  una  criatura 
us  ha  cng-anyaf.  Estima  massa  a  Eva 
per  perdonar  a  aquell  que  li  va  pendre. 

Carolina 
Si  no  va  tenir  mai  cap  esperança... 

Misericòrdia 
Quan  no  s'espera  res  és  quan  més  creixen 
l'amor  i  l'odi  perquè  s'alimenten 
de  si  mateixos.  En  els  ulls  de  l'home 
hi  ha  un  resplandor  sinistre  quan  es  parla 
de  Tristany.  A  hores  d'ara  per  salvar-lo 
l'heu  lliurat  a  la  mort. 

Carolina 

Oh,  no!  Seria 
llavores  un  íraidor... 

Misericòrdia 

Si  en  els  seus  llavis 
la  sabor  no  ha  sentit  jamai  dels  besos 
desitjats,  amb  el  gust  de  la  venjança 
pensa  treure's  la  set.  La  íraidoria 
no  compta  mai  quan  es  l'amor  qui  obra. 

Carolina 
Cal  córrer  doncs. 

Misericòrdia 
A  on? 
Carolina 

No  ho  sé.  A  salvar-lo 
o  a  estar- me  vora  d'ell.  Seria  horrible 
que  jo  mateixa...  No... 

Misericòrdia 

(Veient  Daniel    que  arriba  pet 
segona  dreta) 
Daniel!...  Silencií... 
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(En fia.  Està  molí  envellit.  A  ven- 
ça  i  va  a  seurer  al  costat  de  la 
taula.  Sembla  fadigat  de  cos  i 
d'esperit) 

Daniel 
Ah!  Sóu  vós,  Carolina?  Em  plau.  Tenia 
que  parlar-vos.  Seieu. 

Carolina 

Si  no  us  apressa 
ja  tornaré. 

Daniel 
Es  millor  ara. 

Misericòrdia 

Es  que  ella 
sorfia,  saps? 

Daniel 
No  crec  que  hi  hagi  cosa 
de  més  gran  interès  que  el  que  ara  passa. 

Carolina 
Es  que... 

Misericòrdia 
Hi  ha  res  de  nou? 
Daniel 

Quan  esperava 
que  el  passat  fos  ben  mort,  ell  i  ella  tornen 
I  per  què?  A  què  han  vinguí?  No  em  varen  pendre 
una  fragata  per  anar  a  perdrcs 
al  món  desconegut  d'on  mai  es  torna.^ 
Si  van  desfer  tota  la  meva  vida 
d'aquell  temps  i  per  ells,  una  de  nova 
vàrem  crear-nos  jo  i  aquesta  dona 
tenint  dos  fills...  Si  foren  ells  mateixos 
els  qui  ens  van  ajuntar,  per  què  ara  venen 
a  desfer  cl  que  van  fer? 

Misericòrdia 

Déu  ens  castiga... 
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Daniel 
Hi  penses  massa  íard! 

Carolina 

Digueu  dcpressa. 
perquè  tinc  de  soríir. 

Daniel 

Res  pot  havcr-iii 
que  pagui  interessar-vos  més  que  el  que  ara 
jo  dic. 

Misericòrdia 
Deixa- la  esíar... 

Daniel 

Cal  que  m'escolti 
i  que  m'escoltis  tu.  Entre  nosaltres 
quins  secrets  pot  haver-hi,  si  el  pirata 
desde  allavores  amb  un  nus  ens  lliga 
i  encara  extreny! 

Carolina 

{Amb  crit  d'espant) 
Es  que  el  teniu  ..? 

Daniel 

Encara 
no  sé  on  s'amaga,  però  les  sortides 
totes  són  preses.  No  pot  ser  que  fugi. 

Carolina 
I  no'l  perdonareu? 

Daniel 
1  vós? 

(Ella  calla.  Un  silenci) 

Misericòrdia 

Què  ens  torna 
la  seva  mort? 

Daniel 
I  és  que  penseu  vosaltres 
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que  jo  demano  res?  El  que'm  va  pendre 
ja  no  m'ho  pot  tornar,  ni  la  fragata 
que  diuen  es  va  vendre  en  terres  llunyes 
ni  la  muller  que'm  va  robar  perquè  ara 
jo  tinc  a  tu  i  els  fills  que  vas  uonar  me 
per  refermà  el  lligam  de  nostres  vides 

Míser  cordia 
Però  i  ella? 

Daniel 

Ella  ets  tu  desde  aquella  hora. 

M  SEt^ICORDlÀ 

Que  ella  sóc  jo?  I  com?  Això  és  ofendre'm. 
Daniel 

Jo  estava  sol,  la  meva  casa  buida 

i  rcsonant.  Per  dintre  de  les  cambres, 

tu  que  no  vas  volguer  abandonar-me, 

passaves  silenciosa.  Quan  parlaves 

dins  les  teves  paraules  hi  sentia 

les  d'ella,  i  quan  miraves,  en  tes  nines 

s'encenia  una  flama  tremolosa 

com  la  que  relluïa  en  els  ulls  d'ella... 

I  fins  quan  reies  en  rialla  trista 

a  la  punta  dels  llavis  se't  formava 

una  ombra  com  les  de  de  la  cara  d'ella. 

Així  et  vaig  veure  i  per  això  et  vaig  pendre. 

(Mentres,  Carolina,  tractanl  de 
esmunyir-se  ha  anat  vers  la  se- 
gona dreta) 
Misericòrdia 

Es  a  dir  que  a  través  de  mi  cercaves 

la  dona  que  vas  perdre?  I  jo  escupia 

per  tu  els  meus  vots,  tot  fent  de  la  novícia 

una  dona  perduda?  I  en  les  meves 

entranyes  he  sentit  batre  la  vida 

de  dos  fills  teus?...  Es  per  això  que  penses 

només  venjar-te  d'ell  i  ni  paraula 

dius  de  la  teva  dona  perquè  encara 

traïdora  i  vil  per  damunt  meu  l'estimes. 
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Daniel 
(Veient  a  Carolina) 
Vós  on  aneu? 

Carolina 
Ja  he  dit... 
Daniel 

Poísc  a  salvar-lo, 
a  trencar-li  els  grillons  que  tal  vegada 
encar  l'estimeu.  En  aquesta  hora 
cal  estar  al  meu  costat  que  a  mi  em  robava 
i  a  vos  encara  més. 

Carolina 
Jo  ja'l  perdono. 
Misericòrdia 
Ell  no,  te  por. 

Daniel 
Doncs,  que  voleu  que  faci? 

Carolina 
Perdonar! 

Misericòrdia 
Perdonar! 

Daniel 

A  ell  o  a  ella? 
A  tots  dos? 

(Els  fons  s'ha  presentat  el  Cor- 
DER  /  Eva). 

Eva 

(Caient  de  genolls  i  amb  el  cap 
quasi  a  terra), 
A  tothom! 

Daniel 
{Amb    un    crit,    reconeixent-la, 
mentre  les  dues  dones  llencen 
un  gemec  ofegat). 
Eva!... 
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(Amb  alegria) 
La  porío 
penedida  del  fot.  Patró,  mireu-la; 
el  front  damunt  les  lloses  i  amb  les  llàgrimes 
rentant  els  vostres  peus...  Àixís  devia 
la  Magdalena  un  jorn  als  peus  del  mestre 
plorar. 

Daniel 
Com  ha  gosat?...  1  a  vos  qui  us  crida 
a  casa  meva? 

CORDER 

Deu! 

Daniel 
Déu  va  oblidar-se 
llavors  de  mi. 

Eva    {Anant-se  alçant) 
De  tots.  Deixa'm  que  parli 
i  després,  si  es  que't  plau  llencem  a  fora 
com  si  fos  una  bèstia  verinosa, 
Tot  m'ha  traït...  Ell... 

Daniel 

Goses  nomenar-me'l? 
Eva 
Si  és  en  el  pensament  de  tots  vosaltres 
per  què  mentir  callant?  Cal  confessar-nos 
a  crits  i  cara  a  cara  Tun  de  l'altrc, 
cercar  la  pau  interior. 

Misericòrdia 

(Sense  poguer-se  contenir) 

Paraules! 

Eva 
I  tu  els  la  meva  carn  i  pots  mirar-me 
amb  odi  i  dí  el  que  dius? 

Misericòrdia 

Es  que  ho  sabies 


104  AMBROSl    CARRIÓN 

que  ell  sols  pensava  en  íú  mal  li  fugissis 
que  a  íravés  meu  a  íu  encar  estimava, 
que  jo  per  ell  era  com  la  íeva  ombral 

Daniel 
Calla! 

Eva 

(Que  s'ha  alçat) 
Què  dius? 

Daniel 

Oh,  no,  Misericòrdia 
la  mare  dels  meus  fills,  ets  tul 

CORDEH 

Però  ella 
és  la  muller  que  Deu  un  jorn  us  dava. 

Carolina 

Abandonà  l'espòs  per  seguí  un  altre. 

Eva 

Si  algú  ara  amb  dret  pot  demanar-me  comptes 
sóu  vós,  que  us  vaig  robà  l'amor  d'un  home. 
Els  altres,  no. 

Daniel 
Què  dius? 
Eva 

Oh,  Carolina 
jo  us  besaré  les  mans. 

{Vol  fer-ho.  L' altra  s'aparta) 

Carolina 

No,  no;  deixeu-me... 
res  us  puc  reclamar...  M'he  tornat  vella... 
Sols  té  dret  a  l'amor  la  jovenesa... 
Ara  només  jo  vull  salvà  a  un  home! 

Eva 
An  ell? 
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Carolina 
Oh,  si.  À  Trisíany! 

Eva 

Una  dcsferra 
que  escupen  a  la  platja  les  onades 
se  la  crema  o  es  deixa  que  es  pudreixi 
damunt  la  sorra. 

Misericòrdia 
I  per  així  afroníar-lo 
vares  fugir  amb  ell? 

Daniel 

Per  què  tornaves? 
Mes  valia... 

Eva 
Que  jo  morís?  Llavores 
hauríeu  poguí  tu  i  Misericòrdia 
començar  nova  vida...  M'estimaves 
tant...  que  per  conçolar-te,  amb  la  germana 
meva  has  tingut  dos  fills.,   i  ella,  la  santa, 
que  per  salvar-me  a  mi  vingué  a  eixa  casa, 
no  va  poguer  llavores  deturar-me 
i  quan  ja  res  del  món  la  retenia 
ací,  oblidant  els  vots,  es  feu  la  teva 
amistançada   Bah!  Podem  mirar-nos 
als  ulls  ben  fixsament  que  no  hi  ha  cosa 
que  pugui  avergonyir-nos  l'un  de  l'altre. 

CORDER 

Tu  m'havies  promès  humiliar-te. 
Eva 

Humiliar-me,  a  qui?  Si  tots  són  ara 
de  cara  a  terra  i  els  genolls  doblego 
encara  estic  per  damunt  d  ells;  si  esfonzo 
el  meu  rostre  en  el  lloí,  som  cara  a  cara 
I  més  avall  que  el  fang  no  puc  posar-me. 

Carolina 
Però  i  ell,  que  s'ha  fet? 
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Eva 
Què  se  m'cndona? 
Sóc  jo  només...  que  ell  sens  saber  on  es  troba 
és  en  vosaltres.  Tots  com  ell  pirates 
de  sentiment,  d  amor  i  de  les  vides... 

Misericòrdia 
No  haguessis  tornat  mai! 
Eva 

Si!  Grat  us  fora 
que  algú  hagués  dit:  Eva  no  hi  és;  és  morta 
que  aquest  és  el  desig  de  vostres  ànimes. 

Daniel 
No  pas  cl  meu. 

Misericòrdia 

(Amb  veu  sorda) 
Jo  tinc  dos  fills! 

Eva 

I  encara 
vols  més? 

Misericòrdia 
Per  ells  tan  sols... 
Daniel 

Calla. 
Misericòrdia 

No  penses 
en  ells?  Per  ells  no  vols? 

CORDER 

Carn  maleïda... 
carn  de  pecat  la  seva.., 

Eva 
No. 
Daniel 

Els  defenses? 
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CORDER 

Si  no  els  coneix... 

Eva 
I  què?  De  tots  nosaltres 
ells  són  els  únics  que  no  tenen  culpa. 

CORDER 

Com  a  Déu  pot  pregar  la  seva  mare 
per  ells,  si  són  la  mostra  del  perjuri 
fet  a  Nostre  Senyor? 

('Daniel  està    asseguí    vora  Ja 

taula) 

Pot  castigar-me 
a  mi,  als  fills,  jamai. 

Carolina 
Daniel,  es  hora 
de  decidir... 

Eva 

Les  dones  que  l'entranya 
tenim  tancada  ja  em  patit  prou  càstic. 

Daniel 
Bé,  acabem.  Digueu  d'una  vegada 
què  preteneu  de  mi? 

CORDER 

Només  que  tornis 
a  la  llei  del  Senyor. 

Daniel 
I  com? 

CORDER 

La  teva 
muller  és  aquesta,  torna  penedida... 
Deus  perdonar  i  el  lloc  que  li  pertoca 
tornar  li  a  casa  teva. 


MSERICORDIA 

Ah,  no.  Si  ella 
es  la  dona,  jo  soc  avui  la  mare 
dels  seus  fills. 
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No  vol  dir  .. 
Eva 

Abans  caldria 
sabé  qui  pot  perdonà  a  qui.  La  culpa 
és  tan  de  tots,  que  no  pot  reparíir-se. 
Direu  per  què  he  vingut  i  no'm  vaig  perdre 
per  no  tornà  mai  més...  No  feu  que  digui 
tot  l'horror  de  ma  vida  consumida 
en  una  flamarada  de  follia. 
Però  he  tornat  perquè  des  de  aquella  hora 
en  que  ho  vaig  perdre  lot,  la  carn  i  l'ànima 
volia  per  morí  la  meva  casa 
perquè  malgrat  totes  les  meves  culpes 
era  la  meva,  encara  que  la  vida 
Daniel  es  cobrés  comdretd'enírar-hi 
I  ara  no  és  meva,  no,  ni  per  morir-m'hi, 
ni  és  teva  tampoc,  Misericòrdia, 
és  dels  teus  fills..   Tu  i  jo  som  forasteres. 
Aquest  és  nostre  càstic. 

Daniel 

Cert.  Som  ara 
tots  tres  culpables.  I  què  fer?  Llençar-te 
Eva,  no  puc,  perquè...  no  puc...  Tenir-te 
a  vora  d'ella?  Deixar  que  ella  marxi 
amb  els  seus  fills  ..  Els  meus?  Com  consentir-hi? 
Ella  sola?  Un  nou  crim...  Sembla  que  perdi 
la  raó.  Us  veig  les  dues  dins  mon  ànima 
confoses  que  veniu  a  sé  una  sola. 
Si  mato  a  l'una,  també  mato  a  l'altre 
i  que  visqueu  les  dues  no  és  possible. 

(Se  sent  remoi   com    de   veus 
d'homes  qus  disputessin) 

CORDER 

Què  volen  dí  aquets  crits? 

Carolina  (Anant  a  la  segona  dreta) 
Com? 
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Daniel 

Qui  és  que  gosa? 
Carolina 


Aquesta  veu.. 


Eva 
Ell!  No... 
Misericòrdia 

Déu  meu! 
Carolina 

(Retrocedint  fins  a  l'altie  banda 
d'escena,  cobrint  se  amb  les 
mans  com  amb  por  d'ésser 
vista) 

Desgràcia!... 
(A  Joanot  que  es  presenta  a  la 
porta  seguit   d'uns  quants   ho- 
mes que  duen  subjecte  a  Tris- 
tany^ 
Què  has  feí,  íraidor? 

Joanot 
Poríar-lo.  No'l  volieu? 
Doncs,  és  ben  vostre.  Ara  podreu  jugar-lo 
a  la  morra. 

('Eva,  abans  de  que  ell  la  pugui 
veure  ha  anat  a  parar  al  fons) 

CORDER 

Perquè  ho  has  fel? 

Joanot 

Va  a  torna 

jornals  la  vida.  Fa  cinc  anys  va  fer-me 

agafar.  Avui  li  torno  la  jugada. 

D'aqueí  vaixell  on  van  ara  a  embarcar-te 

no  es  salta  com  del  teu! 

('Daniel  se'l  mira  sense  gairebé 
poguer  pailar.  Tpistany,  formós 
com  un  arcàngel  maleït,  hàbil  lat 
de  mariner,  sembla  de  marbre) 
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Carolina 

(A  vançant  amb  desesper) 
Ei  juro  besfia 
verinosa  que  ho  pagaràs...  Vosaltres 
deixeu-lo  anar. 

JOANOT 

Ja  és  tard! 

MlSERIC«)RDIA 

Es  una  infàmia. 

CORDER 

Es  justícia  de  Dcul 

Daniel 
(Alçant-se  dret,   gairebé  ràpid, 
imponent) 
Ja  prou!  Qui  gosa 
parlà  estan  ací  jo?... 

(A  Tristany^ 
Em  veus  i  encara 
proves  de  sostenir-me  la  mirada? 
Al  meu  davant  no  caus  mort  de  vergonya? 
Entre  les  meves  mans  hi  iens  la  vida 
i  no  tremoles?  Què  hi  ha  en  tu  qne't  dóna 
aquest  orgull?  Respon... 

Carolina 

Jo  ara  us  demano... 
Joanot 
Desdc  aquell  dia  per  la  seva  culpa 
sóc  un  mort  que  camina  per  miracle. 
Avui  el  morí  ets  tu. 

Carolina 

No!  Mai! 

Daniel 

Rcspont-me! 

Joanot 

(Anant-li  a  pegai  a  la  cara) 
Parlarà  aixís. 
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Misericòrdia 

(Deturant-li  el  braç) 
Covard! 

Carolina 

No  es  pega  a  un  home 
que  va  lligat. 

Daniel 
Desfeu-li  tots  els  nusos. 

(Els  homes  el  deslliguen) 
Tristany 
Ara  podré  parlar. 

{Es  tieu  dues  pistoles  que  duia 
a  la  faixa  i  les  dona  al  Corder, 
que  les  deixa  damunt  la  taula). 
Teniu...  Podria 
defensar-me,  obrir-me  pas  i  us  deixo 
que  feu  de  mi  el  que  millor  vos  sembli. 

JOANOT 

I  per  què  no  ho  has  fet  al  agafar-te? 

Tristany 
Perquè  éreu  molts  i  heu  vinguí  per  darrera 
a  traició. 

JoANOT    {A  Eva) 
Ho  he  fet  per  vos. 
Eva 

Va.  deixem, 
em  fas  horror! 

Tristany 
Fins  ella? 
Daniel 

Vull  que  diguis... 
Tristany  {Molt  seré) 
Soc  jo  el  qui  encara  vol.  Que  no  hi  ha  força 
que'm  fes  obrir  els  llavis  si  no  era 
la  meva  voluntat  la  qui  els  movia. 
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Jo  portava  a  la  popa  del  navili 

fermades  amb  cadenes,  morf  i  vida... 

i  ara  ja  soc  fermat  però  quan  mori 

la  salabror  que  tastin  els  meus  llavis 

no  serà  pas  la  de  les  meves  llàgrimes 

sinó  la  dels  mils  besos  de  les  dones 

que  m'hauran  estimat  i  per  mi  ploren. 

Viure?  Morir?  Si  és  la  mateixa  cosa... 

Navegar  per  la  ruta  inconeguda 

que  es  perd  en  l'horitzó  on  radiant  apunta 

el  sol  ixent  o  bé  la  tenebrosa 

nit  sense  lluna  i  sense  estels  ..  eterna... 

Tu  hauràs  fet  dels  teus  jorns  una  venjança 

i  després,  què?  Quan  siguis  mort  tal  volta 

algú  t'estimarà?  Jo  dels  meus  dies 

n'hauré  fet  un  poema,  en  cada  estrofa 

hi  haurà  cl  cor  d'una  dona  enamorada. 

À  tu  sols  amb  horror  sabran  mirar-te 

mentre  que  jo  colgat  sota  la  terra 

en  el  seu  pensament  de  mica  en  mica 

de  mi  faran  un  deu.,   i  un  déu  no  es  mata 

sempre  troba  un  altar  perquè  l'adorin... 

No  dubtis  més,  comanda.  Va!  Que'm  portin, 

que  la  justícia  sempre  està  afamada; 

soc  cl  pirata,  el  que  et  robava  un  barco 

però  quan  sia  mort  sobre  la  meva 

tomba  hi  lluirà  l'inconeguda 

estrella...  pregaran  llavis  de  dona 

que  a  tu  et  maicïran.  Jo  seré  sempre 

en  els  seus  pensaments  com  una  joia... 

i  tu  com  un  botxí.  En  les  mans  teves 

mort  i  tot  he  vençut...  que  tu  tremoles 

al  meu  davant  mentre  jo  ric  i  canto: 

Si  els  camins  de  la  mar  s'han  esborrat 

les  estrelles  al  cel  cm  fan  camí... 

Cada  boca  que  els  llavis  han  tastat 

és  una  fila  més  del  meu  destí. 

La  vida  s'eternitza  en  un  besar... 

amb  ell  la  Mort  és  un  instant  molt  breu. 
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Les  parpelles  rient  jo  puc  tancar 
mentre  una  dona  guardi  el  record  meu. 

Daniel 
1  rius,  encara?  I  goses  afroníar-me? 
Tinc  d'esborrar  en  tos  llavis  la  rialla. 

Tristany 
Ni  que'm  matis  hauràs  de  conseguir-ho. 

Eva 
Venja't  i  venje'm  perquè  va  traïr-íe... 

Daniel 
No  riguis... 

Tristany 

Qui  me'n  priva? 

Carolina 

Fuig! 

JOANOT 

Tanqueu-li 
les  portes. 

Eva 
Et  fa  por? 

Thistanv 

Jo  no  tinc  armes. 
Sereu  uns  assassins! 

Daniel 
No  riguis! 
Eva 

Mata'l! 

Daniel 
(Agafa  una  pistola  de  damunt  la 
taula,  però  més  ràpides  que  ell, 
Carolina  /Misericòrdia,  s'abra- 
cen al  pirata) 
Si,  com  hi  ha  Déu! 
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Carolina 

{Amb  un  gran  crit) 
Oh,  no!... 

Misericòrdia 

A  mi!! 
Daniel 
(Deixant  ca  me    la    pistola    en 
brusca  transició) 

Com!  Ara 
cís  tu  Misericòrdia...  qui  cl  defenses!... 
Per  què?  Tal  volia  tu?...  No,  no  és  possible! 
Obriu-li  pas!  Oh,  si!  Jo'í  mataria 
si  amb  tu  matés  el  teu  record! 

joANOT  (Oposant-s'hi) 
No! 
Daniel 

Ho  mano! 
{Obren  pas.Tvisih^v besa  el  ves- 
tit de  Misericòrdia^ 

Tristany 
Oh,  santa!  Ets  tu  qui  m'ha  salvat  la  vida! 
(Fuig) 

Carolina 
Tristany!  I  jo? 

(Misericòrdia   cau  a  teira  plo- 
rant) 

Daniel 
(Pren  una  pistola) 
Sóc  jo  cl  qui  deu  matar-se!... 

Eva 

(Amb  un  gran  crit) 
Oh,  no,  que  tens  dos  fills! 

Daniel 

I  ets  tu  que  hi  penses? 
I  no  l'has  defensat? 


Fills  meus!, 
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Eva 
No  sents  com  riuen? 
Daniel 

(Deixant-se  prendre  la  pistola) 

Misericòrdia 

{Caient  davant  d'ell) 
Escúpeml 

Eva 
Riuen.  Riuen.  Corre-hi! 
{L'empeny  cap  a  la  porta  del 
jardí) 


ES  TANCA  LA  CORTINA 
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La  botiga  de  Daniel  on  va  començar  l'acció.  Es  a  la  nií. 
L'escena  està  il•luminada  per  un  fanal  penjat  sota  la  volta  de 
l'escala  i  per  un  llum  de  petroli  que  hi  ha  damunt  la  taula  de 
l'esquerra,  restant  el  lloc  ben  il•luminat.  A  fora  hi  ha  un  fanal 
d'oli  i  en  el  port  les  naus  de  vela,  tenen  enceses  les  llums 
de  posició. 

f'EvA  està  asseguda  prop  la  tau- 
la. A  poc  entra  Llucieta,  venint 
de  dalt  amb  un  llibre  d'estam- 
pes). 

Eva 
Has  deixat  sols  els  nens? 
Llucieta 

Oh,  desseguida 
torno.  Pobreís!  S'estan  mirant  estampes 
callats  i  pacient...  Semblen  uns  altres. 

Eva 
Eren  alegres? 

Llucieta 
Des  de  un  cap  de  dia 
al  altre,  feien  ressonar  la  casa 
de  crits  i  de  cançons. 

Eva 

1  per  què  callen 
ara? 

Llucieta 

Què  us  puc  dir,  jo!...  La  seva  mare 
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ni  gairebé  desde  aquella  hora  els  mira... 

Ací  els  he  dut  per  a  que  no  desíorbin 

al  patró,  que  conversa  amb  la  senyora 

Carolina   Els  porto  uns  altres  llibres. 

Qui  sap  si  la  conversa  anirà  llarga. 

(Es  dirigeix  a  la  porta  de  l'es- 
querra) 

Eva 
Misericòrdia,  on  és? 

Llucieta 
À  la  íerraça 
goiíaní  el  port.  M'ha  dit  quan  jo  passava: 
— «No  sents  els  mariners  que  bé  que  caníen?> 

Eva 
Res  més? 

Llucieta 
Res  mésl 

Eva 

(Com  per  ella) 
Avui  ja  fa  deu  dies. 

Llucieta 
Com  voleu  dir? 

Eva 
No  res...  que  jo  tornava 
a  posà  els  peus  ací. 

Llucieta 

{Amb  certa  temença) 
I  ara,  senyora, 
què  passarà? 

Eva 

Déu  sapl 

{Amb  certa  duresa) 
Per  què  ho  preguntes? 

Llucieta 
Si  he  faltat,  perdoneu.  Però  de  xica 
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SÓC  a  la  casa.  Vós  vàreu  írobar-m'hi 

i  les  penes  que  es  passen,  són  les  meves... 

Eva 
Per  què  no  í'has  casat?  Més  et  valdria 
haver-te  fet  un  niu  ben  teu,  que  viure 
dintre  d'aquesta  casa.  No  ets  pas  vella..., 

Llucieta 
Què  us  diré?  No  sabria  com  anar-me'n  ,. 
I  creieu  que  he  pensat  molies  vegades 
en  fer-ho.  Perquè  aquí  s'hi  viu  tot-hora 
amb  el  cor  encongit.  Quan  vós  partíreu 
ho  vaig  pensar.,,  i  mentre  em  decidia 
va  neixe  el  primer  nen.  Vaig  cstimar-me'l 
i  mai  he  vist  manera  de  deixar-lo. 
Dos  anys  després,  la  nena...  i  ja  fins  ara. 

Eva 
I  ara,  què? 

Llucieta 
No  ho  sé  pas... 

Eva 

Pobre  Llucietal 
Vius  trista  i  sola  per  les  nostres  culpes. 

Llucieta 
Estimo  als  nens! 

Eva 

(Que  s'ha  alçat  diu  com  si  els 

veiés  a    través  de  la  porta  de 

l'esquerra) 
Pobrets!  Callats  i  tristos, 
goita-te'ls  asseguts  l'un  vora  l'altre 
molí  junts,  com  si  tinguessin  fret...  els  braços 
caiguts,  els  ulls  oberts  i  mirant  fixo. 
La  quietut  d'aquestes  criatures 
esgarrifa..,  Per  primer  cop  es  senten 
sols  en  la  vida. 

{Una  pausa) 
Ves  hi! 
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Llucieta 

Es  que  s'enyoren... 
Per  què  no  hi  veniu  vós? 

Eva 

Si  ni  em  coneixen  .. 
Per  ells  sóc  una  intrusa... 

Llucieta 

El  que  voldrien 
ara,  es  la  seva  mare. 

Eva 

Ves,  que  baixen!.. 
(Llucieta  se'n  va  per  l'esquerra. 
Eva  torna  a  seurer.  De  dalt  bai- 
xen Carolina  /  Daniel) 

Daniel 
Qui  hi  ha  ací  baix? 

Eva 

Sóc  jo! 

Carolina 

Eva!... 

Daniel 

Què  esperes 
sempre  prop  de  la  poría? 

Eva 

Daniel!... 

Daniel 

Deixa'm... 
si  no  has  de  dir-me  res.  Ha  arribat  l'hora 
de  decidir,  de  fer... 

Eva 
Ets  íu  el  qui  ara 
disposa  de  nosaltres... 

Daniel    {Rient  amb  dolor) 
Carolina, 
vos  la  sentiu.,,  igual  Misericòrdia 
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ha  dif.  Soc  jo  el  que  mano,  el  que  disposo 
avui  quan  tof  ja  s'en  ha  anaí  per  terra... 
Abans,  quan  es  tractava  de  la  meva 
vida,  van  disposar  elles. 

Carolina 

Jo  us  prego... 

Daniel 
També  us  he  pregat  jo  i  en  va. 

Carolina 

Encara 
insist'u? 

Eva 
Que  vols  fer? 

Carolina 

Vos,  tal  vegada 
podeu  fer  que  es  repensi...  Vol  deixar-ho 
tot,  els  vaixells,  la  casa...  que  tot  quedi 
al  meu  càrreg. 

Eva 
Per  què? 
Daniel 

1  tu  ho  preguntes? 
L'altre  també  m'ha  dit:  «Per  que?  Les  dues 
sembleu  pasíades  en  el  mateix  motllo... 
Paraules,  pensaments... 

Carolina 

Daniel,  és  hora 
de  que  sigueu  un  home,  vos  que  sempre 
ho  haveu  estat.  El  que  voleu  que  faci 
és  imposible   Com  pot  sé  una  dona 
governant  tants  vaixells,  fent  un  negoci 
com  el  que  fem?  Vos  heu  pujat  la  casa 
deure  vostre  i  no  meu  és  sostenir-la. 

Daniel 
Trobareu  un  costat... 
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Carolina 
Això  és  ofendrem, 
perquè  vos  voleu  dir... 

Daniel  {Com  per  ell) 
Vaig  perdonar-lo 
quan  íenía  en  les  mans  la  seva  vida 
i  és  íal  vegada  perquè  fins  la  meva 
és  d'ell,  com  també  ho  sou  toies  vosaltres 
i  com  ho  deuen  ser  les  naus,  la  casa... 
À  ell  li  cül  sols  desitjar  per  heure 
el  que  vulgui:  Amor,  riquesa,  llàstima. 
A  mi,  que  he  tingut  tant,  tot  se'm  escorre 
entre  les  mans  igual  que  si  fos  aigua. 

Carolina 

Però  jo  que  hi  puc  fer?  Estic  desfeta 
de  cos  i  d'esperit.  Porto  clavades 
al  cor  tantes  espines  com  es  puguin 
enfonsar-s  hi.  Res  puc  ja  esperar...  Sola, 
sense  un  costat,  sense  ningú,  que  arribi 
l'hora  de  tancà  els  ulls  per  sempre. 

Daniel 

Es  que  ara 
jo  vull  deixar- ho  tot.  Anar-me'n... 

Eva 

Pensa 
que  tens  dos  fills. 

Daniel 
També  us  tinc  a  vosaltres... 
Eva 
Jo  no  sóc  de  ningú.  El  vent  em  porta, 
si  un  dia  m'ha  llençat  contra  la  teva 
porta,  aviat  m'escombrarà... 

Carolina 

Jo  us  deixo,. 
Penso  no  tornar  més.  Per  poder  viurer, 
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que  per  mi  és  com  morir  de  mica  en  rr.ica, 
vull  un  reco  on  ningú  es  pugui  complaure 
en  els  meus  plors,  ni  en  veure  les  arrugues 
que  em  van  solcant  el  rostre.  Del  que  passi 
íoí  m'és  igual.  Si  algú  pogués  donar-me 
l'oblit,  amb  goig  li  donaria  tota 
la  fortuna  que  tinc. 

Daniel 

Cal  tornà  a  veure'ns... 

Carolina 

Qui  sap  si  ens  trobarem! 

Daniel 

Jo  us  necessito 
per  decidir  la  meva  sort. 

Carolina 

Amb  Eva 
i  amb  la  seva  germana  heu  de  tractar  ho. 

Eva 

Es  una  bogeria  això  que  penses. 

Daniel 

Què  vols  que  faci,  doncs? 

Eva 

I  quan  t'ho  hagis 
venut  íoí,  què  faràs?  Nosaltres  dues 
ei  pesarem  damunt  de  la  conciència, 

Daniel 

No  sou  meves!... 

Eva 

Jo,  no.  Misericòrdia 
si,  que  í'ha  dos  fillsl... 

Daniel 

No  me'ls  nomenis 
més. 
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Carolina 
Eva,  adeusiau.  En  aquesta  hora 

jo  us  demano  perdó  si  mal  us  feia 

mentre  us  perdono  del  que  vàreu  fer-me. 

(Eva  //  allarga  la  mà  l' altra,  en- 
nuegant-se del  plor  li  diu) 

Crec  que  podem  besar  nos. 

(Ho  fan.  Carolina  diu  després 
d' eixugar- se    els  ulls,   ment  res 
Eva  se'n  va  a  seure  al  costat  de 
la  taula  plorant) 
Ara  us  prego 

Daniel,  que  volgueu  acompanyar-me. 

Es  de  nit.  Són  els  molls  tan  solitaris... 

Podria  trobà  algú  I  em  manquen  forces. 

Es  clar  que  no  val  res  aquesta  mica 

de  vida  que  defenso...  Voleu?  Qràciesl... 

Com  si  al  enterrament  m'acompanyéssiu 

de  la  joventut  meva.  Ves  qui  plora 

per  un  morí,  quan  n'hi  tants!  Adcu!  Us  deixo 

aixís...  rient..    Plorar...  per  què?  Bah.  Anem-se'n... 

(Se'n  va  sostinguda  per  Daniel. 
Resta  sola  Eva.  Llucieta  treu  el 
cap  per  la  porta  i  diu) 

Llucieta 
Són  fora  Ja? 

Eva 
Si! 

Llucieta 
Perquè  els  nens  demanen 
la  seva  marc.  Com  que  cada  dia, 
fins  avui,  els  posava  al  llit... 

Eva 

Llavores... 


Llucieta 
Es  que  m'ha  dit  que  no  els  volia  veure 
mentre  no  els  demanés. 
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Eva 

Calla,  que  baixa. 
(Llucieta  s'entorna  a  dins.  Mise- 
ricòrdia, lentament,   baixa  l'es- 
cala. Es  senten  cançons  al  moll) 

Veus 
(Dins,  canten) 
Ai  adéu,  la  meva  amor 
que  el  meu  vaixell  va  a  paríí, 
et  deixaré  un  anell  d'or 
perquè  ei  recordis  de  mi. 

Misericòrdia  (Amb  duresa) 
Què  hi  fas  ací? 

Eva 
Jo  res! 
Misericòrdia 

Et  creia  fora, 
per  xò  he  baixat... 

Eva 
No  tinguis  por.  Jo't  juro 
que  avui  s'acaba  iot... 

Misericòrdia 

Tan  se  m'endonal 

Eva 
Vols  que  m'en  vagi,  doncs? 

Misericòrdia  (Anant-se'n  al  fons) 
Fes  el  que  vulguis! 

Eva 
Allà  dins  iens  els  nens! 

Misericòrdia 

No  cal  que  siguis 
tu  qui  ara  me'ls  recordis.  Tal  vegada 
cm  voldries  fer  creure  que  els  estimes... 
després  que  tu... 
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Eva 
Germana!... 
Misericòrdia 

No!  Germana... 
També  d'un  mateix  ventre  varen  néixer 
Caí  i  Abel! 

Eva 
Qui  de  nosaltres  dues 
pot  a  l'altra  acusar  sens  ser  acusada? 

Misericòrdia 
Deixem,  que  vull  sentir  com  al  lluny  cauíen 
els  mariners,  L'ànima  em  tuig  en  ales 
de  les  cançons. 

Eva 
La  mar,  la  nit  i  les  cançon  alhora 
són  un  encís  maligne... 

Misericòrdia 
Calla! 

Eva 

Pensa 
que  en  una  nit  aixís  jo  vaig  deixar-vos. 

Misericòrdia 

{Amb  il•lusió,   gelosia  i  ràbia 
barrejades). 
Per  fugi  amb  ell! 

Eva 
Per  corre  a  fer  la  meva 
desgràcia. 

Misericòrdia 

T'ha  deixat.  Els  homes  deixen 
les  dones  quan  no  saben  estimar-los. 
No't  vull  escoltar  més.  Vesten  o  calla 
que  sento  les  guitarres  com  puntegen... 
Tornaran  a  cantar.  Voldria  fondre'm 
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en  la  cançó...  volar  damunt  les  aigües, 
SC  un  floc  de  boira  que  l'oreig  s  emporta. 

Eva 
Mes  valdria  que  als  llavis  hi  tinguessis 
les  cançons  de  brcçol  que  als  teus  fills  deies 
per  a  fer-los  dormir. 

Misericòrdia 

Si  tan  et  plauen 
les  hi  pots  cantar  tu.  Son  allà.  Ves-hi. 

Eva 
Es  que  també  voldria  que  parléssim 
del  que  cal  fer  tu  i  jo... 

Misericòrdia 

No  haig  d'escoltar-íc. 
Em  deixes  o  m'en  vaig  al  moll.  Si  surto 
potsè  no  torni  a  entrà  en  aquesta  casa. 

Eva 
Mentre  tu  no  els  demanis,  en  la  meva 
falda  els  teus  fills  hi  dormiran... 

{Se'n  va.  Fins  ara  han  pun- 
tejat les  guitarres  i  canten  les 
veus) 

Misericòrdia 

Com  vulguis. 
Veus 

Ai,  adéu,  regalat  port 

on  l'amor  frisant  m  espera. 

Tornaré  si  abans  la  morí 

no  m'arria  la  bandera. 

( Me n tres  el  cant,  s'ha  apagat  de 
sobte  el  fanal  que  donava  llum 
al  moll.  Misericòrdia  ha  anat 
fins  la  porta  de  l'esquerra  asse- 
gurant-se de  que  està  tancada. 
Després  resta  escoltant.  Al  fons, 
damunt  la  claror  vacilant  de  la 
celístia  es  destaca  la  silueta  d'un 
home  embolicat  en  un  capot) 
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Tristany 
Perdoncu-me... 

Misericòrdia 
Qui  sou? 
Tristany 

El  qui  s'amaga 
en  la  íenebra  perquè  cl  persegueixen 
aquell  a  qui  li  han  abordat  els  odis 
com  canilla  de  gossos  famolenca... 
Sóc  l'home  desterrat  que  no  té  sostre 
ni  un  jaç  per  trencà  cl  son.  Sóc  aquell  home 
que  us  deu  la  vida,  que  al  damunt  li  pesa 
com  una  llosa. 

Misericòrdia 
Prou!  Digueu,  depressa 
per  què  em  voleu  parlar.  Per  què  una  pedra 
m'haveu  llençat  a  dalt  a  la  terraça 
amb  una  rosa  encesa  com  sang  viva 
i  un  papc  on  deieu  que  si  no  parlaven 
amb  mi  davant  la  porta  us  mataríeu? 

Tristany 
M'heu  conegut? 

Misericòrdia 
Vós  sou  Tristany... 

Tristany 

Sóc  l'ombra 
d'aquell  que  als  ports  anomenaven  <Negrc> 

Misericòrdia 
El  meu  marit  pot  arribar...  Si  us  troba 
pot  maíar-vos,  FugiuI 

Tristany 

Què  se  m'endona 
a  mi  morir? 

Misericòrdia 

Parleu  més  baix.  La  meva 
germana  és  allà  dins  i  pot  sentir-nos 
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Però  ella  tan  se  val.  El  qui  m'espanta 
és  Daniel. 

Tristany  (Acostant-se) 
Fora  Dragó  vigila, 
ha  apagat  el  fanal.  Si  algú  s'acosta 
avisarà. 

Misericòrdia  {Amb  ànsia) 
Digueu. 

Tristany 
Una  carícia 
e!  nom  vostre  és  passant  entre  els  meus  llavis. 
Si  ara  la  mà  em  donéssiu  per  besar-la 
em  sentiria  perdonat!.  .  Què  us  costa 
si  mai  més  a  la  vida  m'heu  de  veure? 

{Ella  vacila.  Ell  va  a  sostindre- 
la.  Ella  l'allunya  amb  el  gest  i 
s'asseu  a  la  dreta) 
No  vull  res  més  que  això.  Us  dec  la  vida 
i  encara  goso  a  demanar!  ..  Es  massa, 
ja  ho  comprenc.  Però  la  sabor  de  vostra 
pell.  ha  de  perdurar  en  els  meus  llavis 
quan  abans  de  que  s'alci  el  jorn  parteixi 
d'aquet  port  on  mai  més  les  meves  passes 
ressonaran. 

Misericòrdia 
Partir!...  Si  la  fragata 
ja  no  teniu,  com  ho  fareu? 

Tristany 

Encara 
tinc  un  llagut  i  uns  mariners  cantaires. 
Companys  fidels  tot  esperant-me,  canten. 
No  haveu  sentit  les  veus  i  les  guitarres? 

Misericòrdia 

(Allargant-li  la  ma    sense  mi- 
rar-lo). 
Que  Déu  vos  dongui  bona  íravesia! 
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Tristany    {Prenent-li) 
Tremoleu  i  esíeu  freda... 

{Tornen  a  oir-se  les  guitarres  i 
les  Veus). 

Misericòrdia 

M'esgarrifen 
les  cançons  d'aqueís  homes... 

Tristany 

Són  corrandes 
d'amor...  La  nit  tremola  en  escoltar-lcs 
com  ara  vos.  Son  enyoraís  que  canten 
per  no  plorà  i  que  abandonant  la  terra 
no  saben  pas  si  tornaran  a  veure-la. 

Veus 
En  la  mar  no  tindré  roses 
com  les  de  les  teves  gaites; 
aigua  de  sabor  de  sal... 
el  gust  de  les  meves  llàgrimes. 

Misericòrdia 
Per  què  heu  tornat?  Per  què  l'haveu  deixada? 

Tristany 
Es  el  meu  crim.  No  hem  sapigut  voler-  nos. 

Misericòrdia 
I  per  ella  pirata  vàreu  fer-vos? 
Tristany 

Pirata,  sí.  I  què  vol  dir?  Faria 

mes  del  que  he  fet  si  trobes  una  dona 

que  sàpigues  omplir  de  goig  la  meva 

vida.  L'amor  és  com  un  gran  miracle 

que  ens  fa  gloriosos  com  un  déu  o  ens  torna 

monstres.  I  què  vol  dir?  Mireu-me:  Pobre 

humiliat  perseguit...  encar  podria 

tornà  a  ser  més  del  que  era,  si  una  dona 

sàpigues  arborar  en  els  meus  llavis 

el  bes  aquell  que  és  vida  i  mort  plegades, 
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Estimar  com  jo  vull,  sentir  que  puja 

un  foc  de  les  entranyes  que'm  devora 

la  carn  i  els  pensaments,  fer  de  la  vida 

com  una  flama  que  en  la  mar  s'enlairi 

i  tingui  per  espurnes  les  estrelles. 

No  saber  d'altre  rosa  que  la  boca 

cremant  de  l'estimada,  ni  altre  baume 

que  el  seu  alé,  ni  sol,  lluna,  ni  estrelles 

que  no  siguin  la  llum  de  ses  mirades. 

Perdrens  en  l'infmií,  la  vela  inflada 

per  nostre  alé  brunzent,  estrets  els  cossos 

fins  fer-ne  un  sol,  les  ànimes  confoses... 

Viure  sense  saber  ni  que  és  la  vida 

perquè  al  sentir  els  llavis  contra  els  llavis 

entre  les  dents  l'eternitat  s'esclafa. 

Però  en  contes  d'això,  veieu,  parteixo 

sol,  en  la  nit  on  les  estrelles  cauen 

com  llàgrimes,  duent  per  companyia 

unes  cançons  d'enyorament  i  encara 

cl  gust  de  vostre  pell  en  els  meus  llavis, 

sense  deixar  ningú  que  per  mi  plori 

ni  que  guardi  una  bona  recordança... 

Com  un  núvol  que  el  vent  empeny,  l'esquinça 

cl  desfà  i  en  el  cel  no  deixa  rastre. 

Fum,  vent,  no  res,  això  és  la  meva  vida. 

Veus   {Cantant  molt  lluny) 

Diu  que  l'aigua  de  la  mar 
s'ha  fel  amarga  i  salada 
de  tants  plors  d'enyorament 
que  s'han  barrejat  amb  l'aigua 

Misericòrdia 

Deixeu-mc  estar.  Aneu.  Vostres  paraules 
semblen  enmctzinades.  La  memòria 
perdo  del  meu  passat  i  fins  m'oblido 
d'avui,  on  tot  quan  era  la  sort  meva 
per  vos  s'ha  convertit  en  dol.  Digueuls-hi 
als  vostres  mariners  que  callin.  Sembla 
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que  amb  les  seves  cançons  vagin  xuclant-me 
la  carn  i  l'csperif...  Cauria  a  l'aigua 
per  voler-Ies  sentí  sense  adonar- me'n 
Tristany 

{Conscient  del  seu  iríomf) 
Quin  resplendor  en  vostres  ulls  hi  havia 
quan  m'abrassareu  per  a  defensar-me 
de  Daniel?  Vaig  sentí  a  traves  la  roba 
la  vostre  pell  com  si  cremes  la  meva 
i  vam  sentí  plegats  l'esgarrifança 
de  la  mort,  un  alè  de  gel  que  passa 
en  un  instant...  Per  què? 

Misericòrdia 

Calleu.  Deixeu-mcl 
Tristany 
Ah,  si  jo  sàpigues  que  vós  un  dia 
podieu  estimar-me.  Al  món  cap  cosa 
seria  prou  per  a  pagar  els  vostres 
besos. 

Misericòrdia 
Això  també  deieu  a  Eva 
quan  us  la  vau  endur. 

Tristany 
Jo  la  volia... 
però  del  dia  aquell  que  us  vaig  conèixer 
mirant-la  a  ella,  en  vós  només  pensava. 

Misericòrdia 
L'heu  enganyat.  L'haveu  abandonada. 

Tristany 
Perquè  he  volgut  tornar  només  per  vcureus; 
jo  us  estimava  a  vós  a  través  d'ella. 

Misericòrdia 
Aneu-vos-en  he  dit!...  Us  ho  demano 
per  compassió. 

Tristany 
Escolteu:  Cert  que  us  agrada 
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el  cant  dels  meus  companys?  Doncs,  no  vull  mourem 
del  port,  sols  per  donar  a  vostra  oïda 
un  goig. 

Misericòrdia 
Si  no  fugiu,  la  vida  vostra 
corre  perill. 

Tristany 
No'm  pren  qui  vol...  De  dia 
prou  estic  amagat.  De  nit  espero 
veure  desde  el  llagut  la  vostra  forma 
blanca  en  la  íerraça...  perquè  cantin 
els  meus  companys... 

{Se  sení  un  xiulet  Ilarc  d'avís) 

Misericòrdia 

Què  vol  dir  això? 

Tristanv 

Que  torna 
Daniel. 

Misericòrdia 
Doncs  fugiu! 

Tristany 
Adéu.  Encara 
jo  us  vull  tornar  a  veure  per  besar-vos 
la  mà.  No  partiré.  Fins  a  trenc  d'alba 
per  vós  els  mariners  cantaran. 

Misericòrdia 

Fora!... 
Tristany 
En  les  cançons  hi  va  la  meva  vida... 
La  mar.  el  el  cel  i  ei  vent  per  a  que  arribin 
a  vos  ben  clares  jo  faré  que  callin... 
I  fins  deturaré  la  llum  del  dia 
per  a  seguir  cantant.  L'ànima  us  deixo. 

(Ràpid  la  besa.  S'embolica  amb 
ei  manteii  i  fuig.  Elia  lia  iiençaí 
un  crit  ofegat) 
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Eva 

{Sortint  de  la  cambra) 
Que  ha  estat  aquest  xiulei? 

Misericòrdia 

Què  vols? 
Eva 

Respon-me! 
Es  la  senyal,  ho  sé...  Dragó  que  ronda 
aprop  i  amb  ell... 

{Entra  Daniel  pel  fons) 

Daniel 
Què  feu  ací? 
Misericòrdia 

Nosaltres... 

Daniel 

Per  què  estava,  digueu,  la  porta  oberta? 
He  sentit  un  xiulet  llarc  que  esquinçava 
la  nit.  M'ha  semblat  veure  com  una  ombra 
sortir  d'ací  corrents.  Amb  qui  parlàveu? 

Misericòrdia 
Amb  ningúl 

Daniel 
Eva.  on  vas? 
Eva 

Amb  quin  dret  ara 
em  preguntes? 

Daniel 

Tu  ets  la  meva  dona 
i  a  casa  meva... 

Misericòrdia 

{Ja  més  denominada) 
I  jo  qui  soc? 
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Daniel 
{Després    de   mirar-les  llarga- 
ment, es  deixa  caure  assegut  al 
costat  de  la  taula  i  diu: 
Us  miro 
aTuna  i  l'altra  i  no  sé  què  respondre. 
Qui  és  que  lé  més  drets?  Qui  lé  més  culpes? 

Eva 

Ella  és  la  mare  dels  teus  fills.  Jo,  sigui 
el  que  sigui,  només  sóc  una  intrusa... 

Daniel 

Carolina  no  vol  acceptà  el  tracte 

meu.  I  bé  tant  li  val.  Faré  el  que'm  sembli 

de  mi  i  de  quan  és  meu. 

(/?/ü  tristament) 
Els  vaixells!...  Corren 
per  la  mar  amb  les  veles  desplegades, 
cruix  el  fustam,  els  negres  a  coberta  ' 

dancen...  Els  capitans  del  pont  s'ho  miren. 
Jo  era  com  el  vent  que  els  empenyia 
i  els  duia  a  port.  Ara  de  sobte  ho  deixo 
tot  i  les  veles  cauen  desmaiades. 
Els  vaixells  es  deturen  sense  forces, 
els  negres  jeuen  sobre  la  coberta. 
Tot  s'ha  acp.bat.  Els  capitans  no  troben 
la  ruta,  ve  la  fam...  les  naus  s'enfonzen. 
Què  vol  dir?  Jo  també.  No,  que  jo'm  salvo 
amb  el  que  és  meu,  els  fills.  Si  ve  el  pirata 
encara  trobarà  de  que  fer  presa. 
Però  a  mi  no  m'haurà.  Sé  com  burlar-lo. 

{Riu  sinistrament) 

Eva 

{Baix  a  Misericòrdia) 
Amb  tu  hi  havia  algii? 

Misericòrdia 

Què  se  t'endona? 
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Daniel 
Què  dius? 

Eva 
No  res. 

Daniel 
Meniiu   Ara  parlàveu 
baix  ..  I  no  dubto,  no.  Sou  avingudes 
per  a  íraïr-me   No  podríeu  fer-ho 
mé^  del  que  heu  feí   Misericòrdia,  diguem 
perquè  aquell  dia  vares  dir-me:  «escupem»? 

Misericòrdia 
Em  fas  por. 

Eva 

Els  íeus  fills  poden  sentir-íe. 

Daniel 
I  íu  perquè  em  vas  dir  llavores,  mata'l? 
No  puc  dormir.  Toíhora  en  les  oïdes 
com  dos  martells  picant  sobre  una  enclusa 
sento  només:  Mata'l!  Escúpem!  Mata'l! 
Si  fos  mort,  és  segur...  no  ho  sentiria! 

Misericòrdia 
De  mi  fes  el  que  vulguis,  però  acava 
d'una  vegada. 

Daniel 
Deixo  a  Carolina 
i  al  arribar  al  moll  veig  dues  ombres 
el  Corder  i  Joanot.  M'esmunyo  i  sento 
la  veu  del  coraler  com  una  tralla 
que  em  fuetegés  el  rostre:  «Ves,  vigila, 
que  el  pirata  no  és  mort  ..  i  pot  robarte 
les  teves  dones! 

Eva 
A  mi  no! 
Daniel 

En  la  fosca 
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l'he  sentit  riure  i  la  rialla  seva 
era  com  un  dogal  que  m'ofegava. 

Eva 
Els  ncnsl 


(S'obre  fa  poita  de  l'esquerra  i 
en  el  d  in  teli  apaieixen  el  nen  do- 
na ni  la  mà  a  la  seva  germaneta. 
Martina  és  darieia  d'ells.  Les 
ciiaíures,  en  veure  a  Misericòrdia 
van  a  corre  cap  a  ella  que  esve- 
rada, es  cobreix  els  ulls  amb 
una  mà  mentre  amb  l' altre  fa  un 
gest  dolorós  d'allunyament.  Els 
nens.  decebuts  amb  el  cap  cot, 
donant-se  la  mà  travessen  l'es- 
cena i  pngen  l'escala  desaparei- 
xent. Eva  a llavors  diu,  commo- 
guda fins  el  més  fons  de  les  en- 
tranyes) 

Eva 

Són  els  teus  fills.  Misericòrdia, 
els  vostres  fills,  Daniel.  Sense  paraules 
ells  prou  han  dit  el  que  ara  cal  que  faci. 
Miureu-los  arraulits  l'un  contra  l'altre 
passant  amb  el  cap  cot.  Es  senten  orfes, 
abandonats...  i  dóna  fret  mirar-los. 
Ells  són  la  vostra  pau,  vostra  esperança, 
contra  d'ells,  no  puc  res.  Seré  la  teva 
muller,  Daniel,  però  de  dret,  la  mare 
dels  teus  fills,  és  mestressa  de  la  casa. 
Germana,  adéu.  Jo  partiré  x>zv  sempre, 
i  mai  més  tornaré,  com  si  fos  morta. 
Podreu  tenir  la  pau.  Seràs  la  mare 
i  Daniel  sabrà  prou  perdonar-te 
perquè  li  has  dat  dos  fills,  perquè  els  estimes 
perquè  per  ells  els  pensaments  indignes 
allunyaràs  de  dintre  teu  per  sempre. 
Què  hi  vol  dir  que  jo'm  perdi  o  be  qne'm  mori? 
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si  no  SÓC  alíre  cosa  que  una  dona? 

Però  tu  ets  una  marc,  en  les  entranyes 

has  seníit  la  cremor  d'aquestes  vides; 

els  seus  cossets,  tan  febles,  ara  senten 

frct,  que  el  caliu  ne  tenen  de  la  teva 

falda;  els  seus  cors  en  veure'r,  com  bateguen 

follament;  els  seus  llavis  pels  teus  tenen 

uns  besos  purs  que  mai  en  cap  mes  boca 

podràs  trobar;  la  llum  de  ses  mirades 

riu  com  un  cel  d'estiu  si  els  prens  en  braços 

i  s'entela  de  llàgrimes  si  els  mires 

passar  indiferent.  Com  pots  deixar  los 

per  res  del  món  si  a  tu  mateixa  et  deixes? 

Com  pots  viure  sense  ells  si  són  la  teva 

vida?  Qui  si  has  mancat,  no  perdonar-te 

podrà  si  pregués  amb  els  fills  en  braços? 

Mira't  dins  dels  seus  ulls  i  la  teva  ànima 

ha  de  tornar-se  transparent  i  pura 

com  la  d'ells.  Jo  he  estat  tan  miserable 

perquè  la  meva  entranya  maleïda 

no  ha  sapigut  fruitar.  Què  fa  que'm  perdi? 

La  terra  eixorca  on  les  Uevors  no  arrelen 

només  podrà  servir  de  cementiri. 

Però  la  ferra  grassa  és  beneïda 

de  Déu  floreix  i  grana,  és  l'alegria 

del  món  i  tu  ets  la  mare  terra  santa, 

que  en  el  sí  com  llevor  portes  la  vidal... 

Daniel 

Oh,  si,  els  meus  pobres  fills.  No  puc  deixar-los 

Sí  la  dec  perdonar  perquè  és  la  mare, 

a  tu  també  per  el  que  has  dit  No  us  deixo 

fills!  Esperança  meva!... 

{S'en  va  escales  amunt.  Miseri- 
còrdia plora,  amb  el  cap  domunt 
la  taula.  Llucieta  desapareix) 

Eva  {A  Misesicordia) 

Ves,  segueix-lo! 
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Misericòrdia  {Comença  a  pujar) 

Oh!  Aquestes  veus!... 

{Canten  les  cançons  d'abans, 
que  no  paren,  així  com  les  gui- 
tatres,  fins  al  final) 

Eva 

À  dalt  els  iens!...  T'esperen! 

Misericòrdia 
I  la  nií  se  m'endú  ma!  que  no  vulgui. 
Ja  no  tinc  voluntat.  Sóc  com  la  fulla 
donada  al  vent... 

Eva 

Vaig  a  tancar! 

{Anant  a  la  porta) 

Misericòrdia 

No,  deixa 
que  escolti  el  darrer  cop...  Sento  les  passes 
seves.  S'apropa... 

{Les  guitarres  sonen  més  forf) 

Eva 
No!  Tu  tens  un  deure! 
Recorda  el  que'm  vas  dir  quan  jo  fugia! 

Misericòrdia 
Es  ell.  El  dú  la  nit,  la  nit  que  m'omple 
tots  els  sentits.  Ei  seu  alè  respiro 
en  l'aire..  Jo  com  tu  també  volia 
un  amor  mariner  mal  sia  pirata 

Tristany 

{Presentant-se  a  la  porta) 


Misericòrdia! 


Ell! 


Eva 
{Anant-se  a  amagar  en  el  reco  de 
l'escala) 


Misericòrdia 
Deixa'm!  Àllunya'í 
que  no  puc  resistir! 
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Tristany 

Jo  no  puc  viure 
sense  íu.  EI  meu  llagut  té  desplegada 
la  vela.  En  el  timó  hi  ha  un  pom  de  roses, 
els  mariners  a  proa  per  íu  canten... 
Vlna  amb  mi.  Tot  el  món  sabré  fer  nostrcl 

Misericòrdia 

{Anant- se  a  abandonar,  comença 

a  baixar) 
Fes- me  oblidar  de  tot...  No  puc  seguir- te 
i  et  seguiré  si  vols. 

Eva  (Jntei posant-se) 

Cal  que  jo  us  deixil 
Tristany 
Tul  Aparta!  Qué  vol  dir  per  mi  una  vida? 

Misericòrdia 
No!  Sang,  no! 

Eva 
Sang,  per  què?  Ets  meu.  Recorda, 
ho  vas  jurar.  Encara  tinc  l'empremta 
dels  braços  teus  cenyinl-me  el  cos.  No  ei  deixo 
ni  en  vida  ni  en  la  morí.  À  íu  t'esperen 
els  teus  fills. 

Tristany 
Vels  seguir-me? 
Misericòrdia 

Com? 
Eva 

I  els  deixes?... 
I  així,  Trisíany,  de  mi  t'allunyes? 

Tristany 

Crida 
a  Daniel  si  vols,  que  me  la  prengui 
si  pot. 
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Eva 

{Com  boja.  Mig  rient) 
Oh,  no.  Per  què?  Tu  tens  més  força 
que  el  vent  i  que  la  mar.  Ves  qui  s'hi  oposa? 
Però  si  m'abandones  ai  menys  deixa 
que  jo  t'abraci  per  darrera  volta 
ja  que  mai  més  hem  de  tornà  a  veure'ns... 
Aneu.  La  nit  amb  ses  mil  veus  us  crida 
com  va  cridar-me  a  mi.  Tristany  recordam 
com  una  morta,  saps?  com  una  mona 
que  en  tancà  els  ulls  t'abraça... 

(//o  fa  tinti nejant,  però  s'ha  tiet 
un  punyal  que  duia  amagat  i  li 
clava  al  cor) 
Té! 

MlSSRICORDIA 

(Ofegant   un    crit    en    veure'l 
caure) 

No! 
Eva 

Calla! 
Que  dalt  dormen  els  fills!... 

Misericòrdia 

Que  has  fet? 
Eva     . 

Salvar  íel 

Daniel  {Cridant  des  de  dalt) 
Misericòrdia!  Els  nens!... 
Eva 

No  sents?  Et  criden!... 
Vcsle'nl  Vesíe'n!... 

Misericòrdia 

{Anant  vers  l'escala  amb  hor- 
ror) 

I  el  morí? 
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Eva 

Allà  l'esperen... 

Jo  el  portaré  al  llagut...  Encara  canten. 

Tu  amb  els  teus  fills.  Els  prens  tots  dos.  Els  breces. 

Non  neta  non...  S'adormiran  mirant-te... 

I  et  guardaran  a  sota  les  parpelles. 

El  moll  està  desert.  El  treure  a  fora. 

Canta'ls-hi  molt,  canta'ls-hi  molt  i  pensa 

en  mi  que  t'he  tornat  a  ells.  Ves,  puja... 

Jo  aquest  me  l'enduré  i  tal  vegada 

també  per  ell  tindré  cançons. 

(Misericòrdia,  plorant,   va  pu- 
jant l'escala.  Eva  agafa  el  moit 
pei  sota  les  aixelles  disposant- 
se  a  treure'l  fora) 
No  ploris 

que  ningú  sabrà  res...  Com  si  la  fosca 

se'ns  hagués  engolit...  Allà  t'esperen 

dos  breçols  ..  Ell  tindrà  per  brcçol  l'aigua.. 
{Ploiant) 

I  jo  li  caniaré  fins  ofegar-me! 

{Va a endur-se' 1.  Sonen  encara 
les  guitarres) 
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Tribut  al  mar,  tragèdia  en  un  acte. 

El  fill  de  Crist,  tragèdia  en  un  acte  (3.^  edició). 

Epitalami,  tragèdia  en  un  acte  (2.^  edició,  esgotada). 

Periandre,  tragèdia  en  tres  actes  (esgotada). 

Bernardo  del  Carpio,  drama  cavalleresc,  en  quatre  actes. 

Testa  d'or,  idilii  dramàtic  en  un  acte. 

Conferéncia-Resum  del  primer  Cicle  històric  del  Teatre  Català. 

Otelo,  traducció  de  la  tragèdia  de  Shakespeare. 

Els  esclops  de  la  sort,  rondalla  per  a  infants,  en  un  pròleg  i  dos 
actes  (esgotada). 

Hero  i  Leandre,  traducció  en  exàmetres  del  poema  atribuït  a  Mu- 
seu (publicat  per  l'Institut  d'Estudis  Catalans). 

La  vídua  desitjada,  traducció  en  quatre  actes,  de  Goldoni. 

El  mal  traginer,  tragèdia  un  un  acte  (esgotada). 

La  núvia  verge,  tragèdia  en  un  acte  (esgotada). 

Mireia,  adaptació  escènica  en  quatre  actes  del  poema  de  Mistral. 

L'altre  fill,  drama  en  tres  actes. 

Cap  de  flames,  tragèdia  rural  en  tres  actes. 

La  Miraculosa,  tragèdia  en  tres  actes. 

La  tragèdia  d'un  pobre  home,  novel•la. 

El  foqueral,  drama  en  tres  actes  (esgotat). 

Una  juventut,  novel•la. 

Temps  ençà...  temps  enllà,  farsa  en  cinc  episodis  (en  col•laboració 
amb  Enric  Llliíelles). 

NioBE,  poema  en  quatre  cants. 

Pirateria,  poema  dramàtic  en  quatre  actes. 


DE  PRÒXIMA  SORTIDA 

L'ombra,  comèdia  dramàtica  en  tres  actes. 
La  Verge  de  la  Nit,  drama  en  tres  actes. 
Poema  de  port  un  acte  en  tres  moments. 
Poesies. 


BIBl•IOTECi^     l•l•A.lVÀS 

Sj^i    OBRES  PUBLICADES  üiü 

L'ESCÀNDOL,  drama  en  3  actes. — Salvador  Llanas  i  Rabassa 
COM  AL  CINE,  humorada  en  3  actes.— V,  Coma  i  Soley 
VIATGE,  comèdia?  drama?,  3  actes.     Ramon  Vinyes 
PIRATERIA,  Poema  dramàtic.  4  actes.— Ambrosi  Carrión 


PREU:    2'50  PTES. 


IMP.  MINERVA.-MATARtf 


